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Եվրոպացի հեղինակները հայերի և Հայաստանի մասին թողել են ոլղեգրոլթյ ոլններ, ղի՛ 

վանադիտական դզեկուցագրեր, արևելյան երկրների հետ եվրոպական երկրների կնքած առև-

տրական տրակտատներ, այլևայլ առևտրական գործարքներ, ճիզվիտ միսիոներների զեկուցա-

գրեր Հայաստանից, Թուրքիա յից ու Իրանից, երկարամյա ղիտողությ ոլնների, ուսումնասիրու-

թյունների արղյունք հանդիսացող պատմական երկեր և այլն։ Այգ հեղինակների մոտ կան 

խիստ շահեկան ու. երբեմն էլ բացառիկ նյութեր, որոնք վերա բերում են հայ ժողովրդի հասա-

րակական ֊ անտ ե и ս՛ կան և քաղաքական պատմությանը, կաթոլիկ աշխարհի հետ նրա ունեցած 

քաղաքական առնչություններին, դավանաբանական վեճերին, մշակույթի հարցերին, աշխար֊ 

Հա գրական մ իշավայրին ու բազմաթիվ այլ բն ա գս։ վա ոնե րին ու խնդիրներիցս Բոլոր այդ աշ-

խատությունները համարժեք շեն. խիստ արժեքավոր աշխատությունների կողքին կան թիլյլերը 

Л պարզապես ա յնպիսի ք, որոնք սոսկ քաղագրություններ են նախորդ եվրոպացի հեղինակնե-

րից։ Հենց սկզբից ընդգծենք, որ եվրոսլա կան այս աղբյուրներին պետք է քննադատական մոտե-

ցում ունենալ։ Գալով Արևելք, եվրոպացի հեղինակներից շատերը իրենց պետությունների որո-

շակի հանձնարարություններ են կատարել և որոշակի դիրբերից նկարագրել այս կամ ա (ն երկ-

րի հասարակարգը: Եթե նա վսւճառա կան է եղել, ապա առավել ուշադրություն է դարձրել տվյալ 

երկրի առևտրի հնարավորություններին և առևտրական ուղիներին: Եթե նա դի վան ա գի տ ա կան 

ներկայացուցիչ է եղել, ապա նրան նախ և առաշ հետաքրքրել է երկրի քա ղաքա կան ու ռազ-

մական վիճակը։ Կաթոլիկ միսիոներների առաշ խնդիր էր դրված զբաղվել հ ո գե ո բս ութ յա մ բ, 

այսինքն՝ «հերձվածող)) արևելյան քրիստոնյաներին կա թ ո լի կա դա վան դարձնել կաթոլիկ աշ-

խարհի հսւմար կայուն հենարան ստեղծելու, իրենց հեռու գնացող քաղաքական ծրագրերն իրա-

գործելու նպատակով։ Այս րոլորը, սակայն, չեն նսեմ ա ցնում եվրոպական այս աղբյուրների 

գիսւ սւկան ու պա տ մ ա կան նշանակությունը։ 

Հատուկ կուզենայինք ընդգծել, որ մեր շարս։ դրա ծ աղբյուրների այս տեսությունը սպառիչ 

աե ղեկոլթյուն չի տալիս հայ ժողովրդի պատմության վերաբերյալ եվրոպա կան աղբյուրներում 

եղած նյութերի մասին։ Կասկածից վեր է, որ եվրոպական արխիվներում առ այսօր մեղ հե-

1.1 ա քրքրող չհ րա սլա ր ա կվա ծ նյութեր կան, իսկ հրատարակվածներից էլ ոչ բոլորն են, որ այս-

տեղ հիշատակվել են։ 

Ձագ ոք ւգետք է նշել, որ Ա՛յգ նյութերը հատուկ ուսումնասիրության առարկա չեն հանդի-

սացել հայ իրականության մեջ, եթե զանց առնենք Գ. Վ. Հէէս ր բՀ ան ա լյան ի\ և Կ. Կ ոստան յան-

ցի 2 երկու գրքույկները, որոնց մեջ առավել ուշադրություն Է դա րձված հայոց լեղվի և բանա-

հյուսության ուսումնասիրությանը Եվրոպա յում XIII — XIX դդ-' Այդ երկու գրքույկները Է՛լ ա-

վելի արժեքավորվում են մատենագրական տ վյա լն ե ր ո վ։ 

1932 թ. Երևանում /ույս տեսավ Հովհ. Հակոբյանի « Ո ւղե գր ո ւթ յո ւնն ե ր))ձ վերնա գրով եր-

կասիրությունը, ուր ոչ միայն բհրված են թարգմանական քա ղվածքնհր XIII—XVI դդ. եվրո-

պացի ուղեգիրներից, Ա՛յլև ղրանց կցված են ծանոթագրություններ, ուղեգիրների մասին որոշ 

կ ենսա դրա կան տվյալներ։ Հովհ. Հա կո բ յան ի գրքում, սակայն, ոչ միայն տեղ չեն գտել բոլոր 

՚ 7-. Վ. Ջարբհանալյան. Л ւսումնա սիրո։ թյուններ հայ լեզվի և մատենագրության ի 

Արևմուտս. Վենետիկ, 1895։ 

2 Կ. Կ ո и տ ա ն յ ա ն ց. Հա յա գիտությունն Արևմ տ յան Եվրոպա յում. Թիֆլիս, 1910։ 

? Հովհ. Հ ա կ ո բ յ ա ն . Ո ւղե գր ո ւթ յո ւնն ե ր. Երևան, 1932։ 
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աղե դրությունների նյութերը Հայաստանի և հայերի մասին, այլև ժամանակագրական առու-

մով ընդգրկված կ միայն մինչև XVI դարն ընկնող ժամանակահատվածը: 

Սովետական պատմագրության մեջ երկու աշխատություններ անմիջա կան առնչություն 

ունեն խնդրո առարկա այս թեմս/յի հետ։ Մեկը ականավոր արևելագետ Վ. Վ. Բարտոլդի «Արե-

վելքի ոլսումնասիրութ յան պատմությունը Եվրոպա յամ և Ռուսաստանում , մյուսը՝ Մ. Ա. Պո֊ 

լիեվ1րոովի XIII — XVIII դարերի եվրոպական ուղեգիրները Կ ո վկա и ում »§ աշխատություններն 

՛են։ Վերջինր տեղեկությունների ժ ո ղո վա ծու կ XIII — XVIII դդ. եվրոսյա ցի հեղինակների կեն֊ 

.// ա գր ո ւթ յունն ե ր ի վե րա րե րյւս լ, ինչպես նաև որոշ մ ա տ են и/գի տ ա կան ն յութե րի հաղորդում։ Ինչ 

ւքերաբերում կ Վ. Վ. Բ ա ր տո լդի աշի՛ ա տ ութ յ ան ը, ապա դա համառոտ շա րա դրանք կ եվյւոպացի 

Հեղինակների Արևելք կատարած ուղեգրությունների պւս տմ ական շարժառիթների մասին։ Եվս 

երկու աշխատություններ աղերս ունեն սույն հարցի Հետ: Առաջինը Ի. Յամպոլսկու ((ճանա֊ 

ւղարհորդներր Ադրբեջ անի մասին, երկրո րդըՀ Ն. Կ. П ր լո վս կա յ ա յի «Վրաստանը XVII — XVIII 

պարերի Արևմտյան Եվրոպա [ի գրա կանության մեջ»7 վերնսւգրով գրքերն են: Ջ- Յամպոլ-

սկու հրատարակած հատորում տեղ են գտել անցյալում տարբեր Ժամանակ ռուսերեն թարգ-

մանված, XIII—XVIII դդ. եւէրոպա ց ի մի շարք ճանապարհորդների, որոնց թվում՝՝ Վիլհելմ 

.Ռուբրուկի, Մարկո Պո լոյի, Կլա է՛լի խոյի, Յոսաֆաթ Բար բաբոյի, Ամբրոգիո Կոնտարինիի, Ան֊ 

սանի Ջ են կինսռն ի, Ադամ Ոլեարիուսի, Յա. Ստրեյսի ուղեգրությունները Ադրբեշանի մասին, 

ինչպես նա Լ ա սանձին քա ղվսւծա կւսն Հատվածներ ռուսերեն մի քանի Հայտնի ոււլեգրութ յուն-

ներից: Բերված ն յութե րի մի ղգալի մսուր վերա բերոււ? կ ռլասւմական Հայաստանին։ Որոշ ծա-

նոթ ա գր ո ւթ յո լնն ե ր դրված են ոչ ճիշտ դիրքերից, ակնհա (щ կ պա տմա կան իրականությունն 

անտեսելու միտումը Զ• Ի՛ Յամպոլսկու կողմից։ 

Ինչ վերաբերում կ Ն. Կ. Օրլովսկայայի վե րոհ իշյա լ գրքին, ասլա այնտեղ XIII—XVIII դդ. 

նվրոպական հեղինակներից Վբաստանի մասին բերված նյութերը խիստ Համառոտ են։ Գրքում 

յյյվելի մեծ տեղ կ տրված եվրոպա կան պատմագրության մեջ վրացերեն լեզվի ու բանա սիրու֊ 

թյան հարցերին։ 

Սովետահայ պատմագրության մեջ եվրոպական Հեղինակների առանձին վկայություններ 

օգտագործել են Լեոն°, Հ. Ս. ԱնասյանըՉ, Աշ. ՀովՀաննիս յան , Մ. Կ. Զուլալյանը^ 1 և այլք։ 

Ա(Ս առումով հատկապես պետք կ առանձնացնել Աշ. ՀովՀաննիսյանին, որը իր մեծարժեք 

<էԴրվագներում» Հմտորեն գիտական շրջանառության մեջ կ դրել բազմաթիվ քաղվածքներ այդ. 

Հեղինակներից՝՝ անելով Հ ա մ ա պա տ ա и իւ ան դի տա կան եզրակացություններ: 

Եվրոպացի Հեղինակների սւշի՚ա տութ յունն երը բազմաբովանդակ են: 9՝. Վ. Զա ր բհ ան ա լյ ան ը 

դրանք բաժանում կ երեք խմբի՝' «ա) դիվանա^ինու-սկա քւ, երբ արևմտյան ազգք և ժողովուրդք, 

ընդհանրապես ա րևելքի, և մասնավորաբար մեր աշխարՀին Հետ ունեցած Հա րա բե րութ յան ց 

յգատ՜ձառավ սկսան ծանոթանալ Հա յա и տան ի, և անոր բնակչաց սլա տ մ ո ւթյան ը, աշխարհա-

գրության և լեզվին։ բ^ Երբ այն առիթով, և նախ և առաջ մեր թագավորաց ոմանց խնդրանոք՝ 

, Տ 1С!) սկսան արևմտյան ՀոգևորակաՆք մուտ գտնել ի մեր աշխարՀ, և Հմտանալով մեր լեղ֊ 

վին՝ աշխատիլ կրոնական և բանասիրական տեսակետով։ գ) Ո ւս ումն ա կան ք»^։ Այստեղ Հե-

ղինակը նկատի ունի XVII — XIX դդ. եվրոպացի Հայագետների գիտական Հետազոտությունները։ 

Անշուշտ, մեզ առավել Հետաքըքրող նյութերը դի վան սւ գի տա կան ուսումնասիրություններն են։ 

4 В . В . Б а р т о л ь д. История изучения В о с т о к а в Европе и России. Л. , 1925. 
5 М. А. П о л и е в к т о в . Европейские путешественники X I I I — X V I I I вв. по К а в к а -

зу . Тифлис, 1935. 
6 Путешественники об А з е р б а й д ж а н е . Т. I. Составил 3 . И. Ямпольский. Б а к у , 

196.1: 
7 Н. К- О р л о в с к а я . Грузия в литературах З а п а д н о й Европы X I I I — X V I I I ве-

ков. Тбилиси, 1965. 
& Լեո. Հա(ոց պատմություն. Հ. 3, Երևան, 1946: 

9 Հ. Լ}. Ա ն ա и յ ա ն. XVII դար՜ի ա զա տ ա գրա կան շարժումներն Արևմտյան Հա յա и տ ա֊ 

նում. Երևան, 1961։ 
10 Աշ. Հովհաննիսյան. Դրվսւդներ հայ ա զա տ ա գր ա կան մտքի պատմության, գիրթ 

երկրորդ, Երևան, 1959։ 

11 Մ. Կ. Զուլա լ յան. Արևմտյան Հայաստանը XVI—XVIII դդ., Երևան, 1980։ 

12 9*. ԶարբՀանալյան. նշվ. աշխ., կջ 7։ 



Մ. Կ. Հոլլալյան 

Հանրահայտ է, որ Արևելքի հետ եվրոպական երկրների ունեցած քա ղաքա կան - դիվան ա֊ 

դիտական Հարաբերությունները ոկոեցին XI ղարի վերջերից՝ կապված խաչակրաց արշավանք-

ների հետ, Խաչակիրները եվրոպացի ավատատերերի և առևտրականների առաջ բաց արեցին 

Հեքիաթային Արևելքը, որն իր ստեղծած նյութական ու դրական մշակույթով ոչ միայն չէր 

զիջում, այլ որոշ առումով գերազանցում էր Արևմտյան Եվրոպայի երկրներին: Խաչակիրները 

Արևելքում երևացին ոչ թե քրիստոնեական սուրբ վայրերը և արևելյան քրիստոն յաններին ա֊ 

զատագրեչոլ, ինչպես միամտորեն այն ժամանակ կարծում էին հայ պատմիչներից „մանքՈ, 

այլ երկրամասը կողոպտելու նպատակով։ 

Խաչակիրների քրիստոնյա քարոզչությունից խաբված Կիլիկիայի հայ իշխողները նրանց 

տրամադրեցին ընդարձակ կալվածքներ, այլևայլ արտոնագրեր աոևտրի ու այլ բնագավառնե-

րում: Աստիձանաբար ամրապնդելով իրենց դիրքերը Կիլիկիայում, խաչակիր արկածախնդիր-

ները կանգ չառան նույնիսկ 1'իլիկի"'յի Հայ՞ց իշխանների ամրոցների հ ափշտա կման ա ոաջ , 

իսկ հետագա դարերում արդեն կաթոլիկ աշխարհի ներկայացուցիչները Կիլիկիայում հայերից 

պահանջում էին ենթարկվել հռոմեական եկեղեցուն, հոգեպես ձուլվել նրանց հետ՝ հրաժարվե֊ 

Iով նույնիսկ մայրենի լեզվից: Արևելքում գտնվելու հա րյոլրա մ յա կն եր ի ընթացքում խաչակիր 

ա սպ ետն երր ոչ միայն ոչնչով չնպաստեցին Կիլիկիայի հայկական ւդետության ամրապնդմանը, 

ազ ընդհակառակը՝ ամեն կերպ նպաստեցին նրա թուլացմանն ու բա ւլաքական անկմանը: 

Իսկ մինչ այդ կաթոլիկ Եվրոպայի երկրները, ու մ ասնավոբապե,, Վենետիկն ու Զենովան, 

Կիլիկիայի վրա յով Արևելքի երկրների հետ ծավալեցին լտյն առևտրական գործարքներ։ Դեռևս 

1.201 թ. նրանք հայոց թագավոր Էևոն 11-ից (1198—1219 թթ-) կորզեցին աոԱտրական մի պայ-

մանագիր, որն իրենց վաճառականներին ապահովում էր բացառիկ արտոնյալ վիճակ։ Ես ի-

տա լա կան վաճառականներին արտոնում եմ,— գրում էր Լևոն I I ֊ ը իր շնորհագրում, որ նր-

բան ք ((...իրենց գույքերով ո՛, ապրանքներով իմ ամբողջ թագավորության մեջ, քա ղա քներում 

թե գյուղերում, երկրի ողջ տարածքում երթ ևե կեն անվտանգ... գան ու վերադառնան, աղատ ու 

Հանգիստ դնեն ու վաճառեն առանց որևէ մի հ ա ր կա դրսւն ք ի, հարկերի, առևտրատո ւրքերի ու 

մաքսերի գանձման»14/ Այդ արտոնությունների շարանը գնալով աճեց, և փաստորեն Ջենովայի 

ու Վենետիկի համայնքները դարձան մի տեսակ պետություն պետության մեջ]$։ Այս բոլորը 

տեղի ունեցավ այն բանից հետո, երբ Կիլիկիայում հաստատվեց հայկական թ ա գա վո ր ո ւթ (ուն ը։ 

ճիշտ չէ, անշուշտ, Վ. Հեյդի այն ենթ ա դր ո ւ թ յ ո ւն ը, թե Վենետիկն ու Ջենովան կարող է առև-

տրական արտոնություններ ունեցած լինեին մինչև հայկական թագավորության հիմնադրումը 

Կիլիկիայում։ Վ. Հեյդի այս ենթադրությունը հիմնված է այն փաստի վրա, որ III դարում Կի-

ւիկիան անվանապես համարվում էր Բյուզանդիայի նահանգներից մեկը, իսկ վերջինս այս եր֊ 

կո. քաոա ք ֊ պետ ութ չունների հետ կնքել էր առևտրական պայմանագիրն6, ւ^. Հեյդը չի նկա-

տում, որ այդ ժւսմ ան ակ (1132 թ.) Դաշտային Կիլիկիան (Ադանան, Տարսոնը, Մամեստան) 

գտնվում էին սելջուկների գերիշխանության տակ։ 

Խաչակրաց առաջին իսկ արշավանքից հետո խիստ նվազեց Բ յո պան գի ա յի՝ որպես Եվրո֊ 

պայի ո՛. Արևելքի միջև միջնորդ պետ ո: թյան դերը• Այժմ արդեն առևտուրն Արևելքի հետ կա-

տարվում էր սիրիական նավահանգիստների միջոցով։ Սելջուկների արշավանքներից հետո խիստ 

անկում էին ապրել այն առևտրական ուղիներր, որոնք անցնում էին Սև ծովի ու Հայաստանի 

13 «Իւրաքանչիւր զօրօքն գային օգնութիւն քրիստոնէից և աո փրկել յայլադդեաց զսուրբ 

քաղաքն Երուսա դէմ և ազատել ի Տաճկաց զսուրբ գերեզմանն աստուածընկալ, արք փառաւորը 

և թագաւորազո։ հք, Յաւատով և ամենայն ա սա ուա ծ ա պաշտութ ե ա մ բ զարդարեալք և էին սնեալք 

ի գործս բարութեան,— գրում է առաջին խաչակիրների մասին Մ. Ուռհայեցին (տեՀս Մ. Ր լ я-

հ ա յ ե ց ի . Ժամանակագրութիւն. Վաղարշապատ, 1898, էջ 254): Իր հերթին Ա. Անեցին կ 

դրում է, թե ((Հռոմ եա ց ի ք էին ընդ թիրակ ի կողմանս Ասիացւոց խնդրել զքէն վրիմուց տառա-

պանաց քրիստոնէից՝ ի Ակիլթացւոց և ի Պարսից՝ հանդերձ Տաճկաստանով (Սամվել 

Անեցի. Հալատմոլնք ի գրոց ս/ատմագրաց. Վաղարշապատ, 1893, էջ 120)։ 

1 4 V . Լ а ո ջ 1 о 1 տ. Ье (геёБог ճ6Տ с Ь а ^ е э ( Г А г т ё Ш е , "УетБе , 1863, р. 1Ս7. 
15 Այդ մասին ավելի մանրամասն տե՛ս АУ. Н е у ծ. Ւ Ա տ է օ ւ ^ ճ ս с о т т е г с е ճ ս Լ շ ֊ 

уапէ. РапБ , 1965, р. 367—373. 
16 նույն տեղում, էջ 369։ 



Ե վրոպացի Հեղինակները հայերի և Հայաստանի մասին 59 

վաճառաշահ կենտրոնների (Տ րապիղոն, Արծն, Կարս, Ան ի և ՛Այլն) միջով: Առևտրական նոր 

ուղիներն անցնում էին ԿԻլէԿՒատՒ ՈԼ մտնում Փոքր-Աոիայի այն տարածբր, որը զավթ֊ 

ված էր սելջուկների կողմից։ Հենվելով Իրն Բիբայի ու այլ աղբյուրների վրա, Գ. Միքայելյանը 

ՏՈԼ13 է ւյ՚ա լիս, որ Հաճախ սելջուկների ու Կ իլիկ յան հայկական պետության միջև ռազմական 

ընդհարումների գլխավոր պատճառը հանդիսանում Հր առևտրական ուղիների զավթման ձգտումը 

ււելջոլկների կողմից\7: «Մուսուլմանական, հունական և հայկական աղբյուրները արժեքավոր 

վկայություններ են հաղորդում Փոքր Ասիայում կարավ՚֊՚ւնային ուղիների, առևտրական կենտ-

րոնների ու նավա Հանգիստների ղսւվթելոլ նպատակով Ռումի ււուլթանների նվաճողական արշա֊ 

Հանքների մասին» 1*, կարդում ենք դարձյալ Գ. Մ իքա յե լյան ի մոտ։ 

ԱյՀ- պատերազմների անմիջական արդյունքը եղավ Ա՛յն, որ սելջուկները 1207 թ. գրավե-

լով Ատտալիան, իսկ 1214 թ .՝ Սինոպը, դուրս եկան Միջերկրական ու Սև ծովերը և դրանով 

իսկ սկսեցին իրենց ձեռքում պահել կարավանային առևտրի կարևորագույն ուղիների մի մասը: 

Այսուհանդերձ, Արևելքի հետ եվյւոպայի առևտուրը հիմնականում XII ու հետագա դարերում կա-

տարվում Հր Կիլի կիայի տարածքի միջոցով։ «Առևտրի տեսանկյունից,— դրում է Վ. Հեյդը,— 

Հայկական թագավորությունը գտնվում էր առանձնահատուկ նպաստավոր պայմաններում։ Նրա 

ամենյսմեծ տարածման ժամանակ, այսինքն էևոն 11֊ի իշխանության օրերին, նա գրավում էր 

մի զգալի ծովափ, որն ընդգրկում էր արևելքում Ալեքսանդրեթ ի ծոցից մինչև Ատտալիայի ծո-

վախորշին մի քանի մղոն չհասած տարածքը» 19. Կիլի կիայի վրա յով դեպի Եվրոպա էին առաք-

վում հնդկական, չինական և պարսկական ընտիր գործվածքեղեն, Մ իջա գետքի, Փոքր Ասիայի 

և Կիլիկյան Հայաստանի արհեստագործական նուրբ արտադրությունն ու գյուղատնտեսական 

մթերքները: Հատկապես XIII ղարի երկրորդ կեսից սկսած միջազգային առևտրում մեծ դեր 

սկսեց խաղալ Այտս նավահանգիստը: Այն հանգամանքը, որ կա թո լի կ Եվրոպայի հետ Կիլի֊ 

հՒ աւՒ թագավորների կնքած առևտրական պայմանագրերում Այաս նավահանգստի անունը ա֊ 

տւաջին անգամ հիշատակվում է 1261 թ., թույլ է տվել Աշ. Հովհաննիսյանին եզրակացնելու, որ 

Այ ասը «...խոշոր նշանակություն ստացավ ոչ թե խաչակիր թ ա գա վո բութ յունների կամ լատինա-

կան իմ սլերիա յի ժամանակ, այլ դրանց անկումից հետո»֊Գ; Այստեղից էլ, բնականաբար, բը-

ի՚ում է, որ անհիմն են ե՚էրոպացի բուրժուա կան պատմաբանների այն սլնդոլմները, որ Եվրո֊ 

պայի հետ կիլիկյան հայոց թագավորների կնքած առևտրական պայմանագրերը, գործարքները 

մեծապես նպաստել են տեղական առետրին ու արդյունաբերությանը, քաղաքների զարգաց-

մանըI 

Եվրոպայի հետ Կիլիկիայի հայոց թագավորության ունեցած տնտեսական, քաղաքական ե 

•այլ բնույթի մի քանի հարյուրամյակ տևած այս առնչություններն իրենց արտացոլումն են գտել 

եվրոպական աղբյուրներում ։ Դրանք Կիլիկիայի հայոց պատմության մասնագետներից մեկը՝ 

II. Վ. Բոռնազյանո, բաժանում է մի քանի խմբերի: «Աոաջին խմբին են պատկանում,— գրում 

Է նա,— արևմտաեվրուգական երկրների, Սիրիայի խաչակիր պետությունների, արաբական ե 

բյուգանդական հեղինակների մատենագրական և իրա վս,բանսւ կան երկերը: Երկրորդ խմբին են 

պատկան ում՝ եվրոպական մի շարք երկրների պետական արխիվներում պահպանված արխի-

վային նյութերը, Կիլիկիայի հայկական պետության արքունիքի կամ նոտարական գրասեն-

յակների կողմից բաց թողնված ակտերը, կամ թե պապի, արևմտաեվրոպական պետություն-

ների, հարևան արաբական պետ ութ յունների և ^ իլ/՚կիայի հայկական թագավորության միջև 

եղած թղթակցությունները, .. .պետական ատյանի կողմ ի ց րաց թողնված առևտրական շնոր-

հագրերի և պայմանագրերի, հողային նվիրատվությունների և հաշտոլթ յան պայմանագրերի 

լատիներեն, ֆրանսերեն, արաբերեն և հաքերեն լեզուներով դրված բնագրերն ու սլա տճենն ե -

րը»21։ Արխիվային նյութերի զգալի մասը պահպանվել Է Ջ ենովա յի, Վենետիկի, Միլանի, Տու-

րինի, Ս՛ալթայի, Բեոլինի, Փարիզի, Լոնդոնի, Նեապոլի, Վատիկանի և Մադրիդի պետական 

1 7 Г. Г. М и к а е л я н. История Киликийского армянского государства . Ереван , 
1952, с. 191—194. 

18 Նույն տեղում, Էջ 191։ 

1® V/. Н е у й . О р . СИ., I, р. 367. 
20 Ա շ. Հովհաննիսյան. Դրվագներ..., Էջ 59։ 

21 Ս. Վ. Րոռնազյան. Ս ո д իալ֊ տն տ ե սա կս/ն հարաբերությունները Կիլիկյան պետու-

թյունում. Երևան, 1973, Էջ 23։ ՞ 



60 Մ. Կ. 3"Ч'"ЦшЬ 

արխիվներում, որոնց ընդհանուր քանակը ըստ Վ. էանգլոլայի և էդ. Դյոլլորիեի Հաղորդումների 

հասնում է 351-ի: 

Այս բոլոր նյութերի զդալի մասը, շնորհիվ Վ. Լան դլոլա յի22, էդ. Դյոլլորիեի 23 , Վ, Հ ե յ ֊ 

դի2*, Վ. Հ. Ռոլդտ֊Կո լլենբերդի25, Ռ. Գրոլսսեի26, Ֆ. Տուր նեբիզի27 ու այլոց աշխատություն-

ների մտել է դիտական շրջանառության մեջ: Կիլիկիայի քաղաքական պատմության տեսան-

կյունից հի շարման են խաչակրաց արշավանքներին նվիրված մ ո ոո վա օոլն եր ը2Տ, ինչպես նաև 

Հովհան Գարդելի <էժամանակագրությունըյ>29." Վերջինը հղել է Լեռն VI թագավորի խորհրդականն 

Ո-. խոստովանաՀայըը, ո, հավանաբար իր «Ժամանակագրությունը1>, որն ընդգրկում է Կիլի-

Կիայի ավելի քան մի հիսնամյա քաղաքական պատմություն, դրվել է հենց թագավորի թելադ-

րությամբ Կահիրեոլմ, գերեվարության ընթացքում: Վերջապես՝ որոշ հետաքրքրություն է ներ֊ 

/այացնում նաև 1211 — 121? թթ. Կիլիկի™ այցելած Վիլլեբրանդ 0 լդեն բ ո:ր գցոլ՝ ավստրիական 

դքսի դեսպանի йՐլղեգրոլթյոլնը^: 

Եվրոպական երկրների ուշադրությունը դեպի Արևելք խիստ մեծացավ XIII դարում՝ կապ-

ված մոնղոլական արշավանքի հետ: Եվրոպայոլմ վաղուց Էր տարածված մի խուլ լուր, որ իբր 

հեռավոր Ասիայոլմ գոյություն ունի քրիստոնյա աստվածապետական մի պետություն ոմն 

Հովհաննես երեցի գլխավորությամբ- 1165 թ. նույնիսկ լատիներեն լեգվով լույս տեսավ մի 

գրքույկ, ուր Հովհաննես երեցի անունից Եվրոպայի քրիստոնյա պետություններին համագոր-

ծակցելու կոչ Էր արվում: Հռոմի պապն Ո: ֆրանսիական թագավորներն Արևելք ուղարկեցին 

Պլանո Կարպինիին (1241 թ.), Էոնժյոլմելին (1248 թ.), /Ւոլբրո լքին ու այլոց՝ Արևելքի քրիս-

տոնյա աքդ պետության մասին ստույգ տեղեկություններ Հավաքելու նսլատակով: Իսկ ինչ Էր 

իրականում այգ (՛քրիստոնյա պետությունըյ) Արևելքում: Լոկ մի առասպել, որի հիմքում 

(Г...ընկա:; Էր ւձյն իրողությունը, որ ,եռու Արևելքում միսիոներական եռանդուն աշխատանք 

Էին կատարում սիրիացի նեստորականները, որոնց, ինչպես նշում են եվրոպական հետաղո-

տոոները, հաջողվել Էր XI գ՚սրի առաջին կեսերին քրիստոնեության առաքյալ դարձնել Չինդիզ 

խանի նախորդներից մեկին՝ Ունչխանին: Հովհան անունը Ունչ/սանի քրիստոնեական ա֊ 

նունն Էր)>՝ձ\: 

Եվրոպացիների համար հայտնի էր դարձել նաև, որ մոնղոլները կատաղի ատելությամբ 

են լցված դեւդի մուսուլմանական աշխարհն ու հովանավորում են քրիստոնյաներին: Նման լու-

րեր տարածողները ՜՝ենց իրենք մոնղոլներն էին, որոնք հեաւսմոլա էին քաղաքական նպատակ-

ների: հոսելով մոնղոլների առաջին արշավանքների մասին, Կիրակոս Գանձակեցին գրում է, 

թե « հ ա մ բ ա ւ ս տ ո ւ թ ե ա ն զ ա յ ր ( [ ն ո ց ա ն է (ընդգծումը մերն է—Մ. Զ.), թէ մոգք են և քրիստո-

նեայ հաւատով և նշանագործք, ե եկեալ են ի վրէժխնդրութիւն քրիստոնէից որ ի բռնութեան 

2 2 V . Լ а п § I о 1 տ. Ь е 1 г ё э с г (Зеэ с Ь а П е Б й ' А г ш ё т ' е . У е т ^ е 1 8 6 3 ; Е э в а ! Ь Ы о п -

Я и е е ! с п ^ и е в и г 1а с о п э Ш и И о п Б О С 1 а 1 е е1 р о ! Ш я и е ё е 1 ' А г т ё ш е . Տ է . Р С П е г э Ь о и г ^ , 

1 8 6 0 ; 1ոտւ:ւ-!բէւօոտ § ք 6 շ գ ս 6 Տ , г о т а Ш е ? , Ъ у г а п П п е з е1 а г т ё г Н е п п е Б й е 1а С Ш п е . Р а п э -

1 8 6 7 ; У о у а о е ՃՅՈՏ 1а С Ш а е . Р а п е , 1 8 6 1 . 
2 3 Е е ) . Ծ и I а и г 1 е г . Е 1 и с 1 е ՏԱՐ Г о г ^ а г и Б а и о п ро11 И я и е , г е М ^ е и ч е е : а З г г п г и -

տ է г а ճ ւ ւ г о у з и т е (Зе 1а Р е Ш е А г т ё г Н е . — З о и г п а ! А з 1 а и с 1 и р , 1 8 6 1 , 5 е 5 ё П е , է. X V I I I 

X V I I I . 
2 4 Н е у ժ . Ш в к Я г е <3и с о т т е г с е сЗи Ь е у а ш . Т . I — И , Р а г 1 Б , 1 9 6 5 . 
2 5 \ У . Н . К и ճ է - С о 1 1 е ո Ь е г ջ . Т Ь е К и р е ш й е Б , Н е 1 հ ս ո ւ ւ ճ տ а п й Լ ս տ ւ ջ ո Ց ո տ . Р а -

г ւ տ, 1 9 6 3 . 
: б К . О г о и տ տ е է. Н 151о1ге д е э с г с Я в а д е Б е ( с1и г о у а и т е { г а п с с1е З ё г и 5 а 1 е т 

У о 1 . 1 - 1 1 1 , Р а п е , 1 9 3 6 . 
2 7 Р . Т о и г ո е Ь 1 շ е . Н ւ տ ( 0 1 г е р о П И д и е е 1 г е Н ^ е и Б е (Зе 1 ' А г т ё ш е . Р а г 1 Б , 1ՏՕՕ 
2 8 К е с и е П сЗеБ հ ւ տ է օ ^ ո տ й е Б с г 0 1 Е а с З е з . Т . 1, О о с и т е Ш в а г т е т е п Б . Т . I I , О о с и -

т е г Н Б 1 а 11 ոտ е ( Г г а п ^ а ^ э г е 1 а էւ քտ а Г А г т ё т е . Т . I I I , К е с и е П й е э Ւոտէօո6ոտ ճ6տ с г о ^ а -

Й е в . № տ է 0 ո 6 ո տ о с с Ш е т а и х . Р а п Б , 1 9 0 6 . 
2 9 յ . О а г < З е 1 . С Ь г о г ^ и е с Г А г т ё г Н е . — К е с и е П (Зев հ ւ տ է օ ր ) е п з (Зев с г с и з а д е э I, 

Р а П Б , 1906. Տե՛ս նաև հայերեն հրատարակությունը՝ Հովհաննես Դարդելի ժամանակագրաւ 

թիւն Հայոց. Սպբ., 1891: 

3 0 \У ւ 1 1 е Ь г а ո ճ <3 0 1 (1 е ո Ь о и г 1 И п ё г а 1 г е . Н а т Ь о и г ^ , 1 9 5 Э . 

Ա շ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն . Դրվագներ.,., գիրք առաջին, էջ 317։ 
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Տաճկաց, և ասէին՝ թէ ունին եկեղեցի վրանեայ և խաչ սքանչելագործ... և այսպիսի ստութեան 

՝,ամրաւօք լցաւ աշխարհս մեր$32 ։ Սա մի միջոց էր չեզոքացնելու Արևելքի քրիստոնյա պե-

տություններին, հպատակեցնելու նրանց ու նրանց զինական օգնությամբ հարվածելու մուսուլ֊ 

մ ան ա կան աշխարհը։ 

Պլան ո Կա րպին ի11, ֆրան ց իսկ յան այգ հոգևորականր, Արևելք ուղարկվեց 1246 թ. Լիոնի 

եկեղեցական Ժողովի որոշմամբ, պապ Իննոկենտիոս 14~ի կողմից: նա Չինգիզ խանի հետ-

նորդների ժամանակակիցն էր ո ք թողել է ((Մոնղոլների պատմություն» վերնագրված աշխատու-

թյունը^, որր պարունակում է հետաքրքիր տեղեկություններ մոնղոլների կենցաղի, սովորույթ-

ների, ռազմական արվեստի, ինչպես նաև XIII ղարի 20 — 30-ական թթ. Վրաստանի քաղա-

քական պատ մ ութ յան մի քանի հարցերի շուրջ: Պլան ո Կարպինին, նկարագրածի անմիջական 

ականատեսն է, ((...քանզի մենք եղանք նրանց մեջ և նրանց հետ (իմա՝ մոնղոլների — Մ. Զ՛) 

ավելի քա՛ն մի տարի ու չորս ամիս... նրանց մասին մենք իմացանք նաև նրանց մոտ գերու-

թյան մեջ գտնվող արժանահավատ քրիստոնյաներից»34; 

ն՝ոնդոլների ու. նրանց կողմից հպատակեցված երկրների մասին հավաստի ու հա բուստ 

տեղեկություններ կան Վիլհելմ ՌուբրուկիՅՏ (մոտ. 1215—1270) գրվածքում: նա ֆրան ց իսկ֊ 

յան միաբան էր Ֆլան դր իա յի ց. ծնվել էր Ֆրանսիայի ձայր հյուսիսում գտնվող Ռոլբրոլկ գյու-

ղում, այստեղից էլ նրա մակւսնունր: 1253—1255 թ [3. ընթացքում նա էյուդովիկոս I X ֊ ի կող֊ 

մից ուղարկվեց մոնղոլների խան Մանգոլի մոտ: Ռու բ բուկ ը իր ուղեգրությունն. սկսում է Կոս֊ 

տանդնուպոլսից, որտեղից հեռանում է 1253 թ. մայիսի 7-ին, Սև ծովի վրա յով ուղևորվելով 

դեպի Սոլդայա (Սուտակ, '\րիմում)-, այնտեղից էլ Մատրիգայի (Աղովի մոտ), Տանայիսի 

(՛Իոնի), Իա ի լի (Վոլգայի) վրայով շարժվում է ((Մեծ խանի» նստավայր հանդիսացող Կաբա֊ 

հորում, ուր հասնում է 1253 թ. դեկտեմբերի 27 ֊ ին ու մնում մինչև 1254 թ. հուլիսի 10-ը։ 

Մոնղոլիայից Ռուբրուկը վերադառնում է Դերբենտի, Շամաի;ի, Մուզանի դաշտավայրի վրայով 

ո-, մտնում է Հայաստան: Շարունակելով իր ուղևորությունը, նա Արա քսի երկայնքով հասնում 

Ւ Անի, այնուհետև՝ էրզրում և Իրղնկա, տպա՝ Կիլիկիա, Կիպրոս, Անտիոք և Տրիպոլի, որտեղից 

էլ 1255 թ. օգոստոսի 15-ին էյուդովիկոս I X ֊ ին է հղում հաշվետվություն իր կատարած ուղե-

վորության ու իր վրա դրված հանձնարարության (լա տարմ ան մասին։ 

Վ. Ռուբրուկը հաղորդում է մեզ տվյալներ Հյուսիսային Կովկասի և Անդրկովկասի ժողո-

վուրդները վերաբեր յա լ, խոսում է Թա վրի զի, Շամախիի, Թիֆլիսի, նախ իջևան ի, էրզրում ի մա-

սին, հատուկ նշում, որ «Ղ աշանը թղթի^ գաղափարը մեծապես տ ա ր ա ծվա ծ էր հայերի մոտ։ 

Վ. Ռոլբրոլկի շնորհիվ մենք իմանում ենք, որ մինչև Հեթում թագավորի Մոնղոլիա մեկնելը 

հայերը, ասորիների հետ միասին, վաղուց մոնղոլների մոտ միսիոներական գործունեություն 

Լին ձավալել: 

XIII դարում Արևելքում եվրոպա ց (ւ ների հետաքրքրության հիմնա՚ան նյութը ոչ մի աքն 

քա ոաքական էր (մոնղոլների հետ դաշինք կնքելս՛ ձգտումը), այլև ա ռևտրա՚ան, ինչպես նա-

խորդ դարում: Ղբա փա,լուն, վկայություններից է Մսւրկո Պոլոյի ոլղևորո թյունը Մոնղոյիա։ 

\ձ11 դարի 6 0 ֊ ա կս/ն թթ., երր Պոլո եղբայրները ձեո նւսրկեցին իրենց առաջին ուղևորությունը 

Սոնոոլիա, Վենետիկը գտնվում էր ձաղկման գագաթնակետում և իր ձեռքում էր կենտրոնացրել 

Արևելքի հետ սատարվող առևտրի զգալի մասը։ Սակայն շուտով, 1261 թ., երբ Պոլո եղբաւր֊ 

Ները գտնվում էին Վոլգայի ափին, Վենետիկի հավերժ ախոյան Ջենովայի օգնությամբ Անգե-

լոս ՊալեոլՈգը տապալեց լատինական կայսրությունն т. վերականգնեց բյուզան դա կան ը։ Զե~ 

32 Կ ի ր ա կ ո и Դ ան ձ ա կ ե ց ի. Պատմութիւն Հայոց. Բ՚իֆլիս, 1909, էջ 100 և հտ.: 

3 3 Ա՝ենք օգտագործել ե՛ս ք ֆրա՛նսերե՛ն վերջի՛ն թ ար գ Ւ/ ա՛ն ո լթ յ ո ւ՚նը , տե՛ս Յ 6 Ձ 11 (1 6 " 

Р 1 а ո С а г р ւ п. I МБЮнге Ճըտ աօո§օ1տ, է га ճ ս 11 е1 аппогё раг Оогп ^ а п Вес^иеէ е1 
раг Լօա՚տ Н а т Ы Б . Р а п э . 1965. 

24 նույն տեղում, էջ 24: 

З Ь Մե՛նք օգտագործել ե՛նք, ի՛նչպես Р]'СГГР В в Г § е Г О П ֊ [ ' * այ՛նպես էլ 1877 թ. Փարի-

զում լույս տեսած Լուի ղե /՛ակերի Հրատարակած տեքստերը տե՛ս \/0}'3^6Տ քՅւէՏ р ГIП — 

с 1 р а 1 е т е г ц еп Аз1'е Ճյոտ 1еБ XII, XIII , X I V е1 X V տւձշ^տ раг В е г ^ а т е п Тис1е1, Леан 
с!е Р 1 а п ֊ С а г р ; п , N. АБсеНп, О и Ш а и т е (Зе ւ^սԵագատ, М а г е Раи1 у е п Ш е п , На1 էօո, 
Леап с!е МапсЗе\т111е е ! А т Ь г с т ' з е Со. .п1апт раг Р ; егге В е г ^ е г о п . Т. I, Р а п э . 1735-
О и Ш а и т е Ճ е К и Ь г и ց и յ տ, а тЬаз$ас1еиг бе Ба1П է Լօա՚տ еп О п е п Ь Кёс11 б е ֊ 
տօո у о у а § е , է г а Ճ и 11 сЗе Г о п ^ т е 1 а է տ п €է аппо(ё раг Լօատ В а с к е г . Р а п э 1877. 



в2 Մ. Կ. Հէուլալյան 

նովա ցիները Արևելքում գրավեցին վեն ետ ի կց ին ե ր ի տեղը: 129Տ թ. Գուրզոլայի ճակատամար-

տում, որին մասնակցում էր նաև Մարկո Պոլոն, Վենետիկը ծանր պարտություն կրեց Զենո֊ 

վայից, որի շնորհիվ վերջին,, Միջերկրականում հաստատեց իր գերիշխանությանը ընդհապ 

մինչև 1380 թ., երր վճռական հարված ստացավ Վենետի կից: Այսուհանդերձ Մարկո Պոլոն Հ ե ֊ 

.ւավոր Արևելք կատարած իր ո, դևորությամբ մեծագույն ծառայություն մատուցեց իր հայրենիք 

Վենետիկին և ուլջ Արևմուտքին՝ եւէրոպական առևտրականների առաջ քացելով Արևելքի առաս-

պելական դռները: «Մարկո Պոլոյի գ ի ր ք ը , ֊ Գ Ր է Վ- Շկլովսկին,— գերազանցում է իր ժա-

մանակի ողջ եվրոպական գրականությունը իր հ ստա կո, թ յա մ բ, որոշակիությամբ, հզոր գրելա-

ոճով և նյութերի առատությամբ: Չմոռանանք, որ այս աշխատանքում փորձ է արված նկարա-

գրել մի երկիր, որը տարածվում է Սառուցյալ օվկիանոսից մինչև հասարակած գոտին, Վենե-

տիկից մինչև Յանցզիի գետաբերանը*36. 

Մարկո Պոլոն (1254—1325 թթ.) ծնվել է Վենետիկի Ռիալտո կղզում: Նիկոլա Պոլոյի որ-

դի Մարկո Պոլոն միանում է իր առևտրական եղբայրներին Արևելք կատարված երկրորդ ուղե-

վորոլթյան ընթացքում, ծառայության մտնում մոնղոլական մեծ խան Խուբիլայ>ի մոտ և շուրջ 

տասնյոթ տարի վսւրում բազմաթիվ պետական բարձր պաշտոններ, որից հետո վերա դառնում 

հա յրենիք: 

Վենետիկցիների ուղևորությունը սկսվում է Կիլիկիայի Այաս նսւ վահան գստ ից և շարունակ֊ 

Ա ում է Հա/ա սսւանի վբայով: Մարկո Պոլոն իր ((Ուղեգրության)) մեջ մեզ հաղորդում է արժե-

քավոր վկայություններ Կիլիկիայի, որին նա անվանում է Փոքր Հայք, Մեծ Հայքի, Րավրիզի 

/{ Հայաստանի հարակից այլ շրջանների վե րա բեր յալ՛. Մարկո Պոլոն մնում է որպես ջերմեռանդ 

կաթոլիկ ու ցա՛քող արձանս/ գրու մ, որ Կիլիկիայում Հայերը, չնայած քրիստոն\աներ են, բայց 

լավը չեն, քանի որ նրանց հավատը «այնպես չէ, ինչպես հռոմեացիների մոտ»։ Մարկո Պոլոն 

մնում է, նախ Լ առաջ, առևտրական և, որպես կանոն, իասելով իր այցելած քաղաքների մա-

ռին, նշում է, որ «բնսւկիչները առևտրականներ են» ե կամ թե «քիչ են ունակ առևտրին»։ Հա-

յաստանին վերաբերող նյութերը հիմնականում թարգմանված են ՀովՀ. Հակոբյանի կողմից^։ 

Մարկո Պոլոյից մի քանի տարի անց, մոտավորապես 1318 թ., Արևելք ու Մոնղոլիա ոլղե-

վ ո րություն կատարեց Օդերիկ Րւղինտցի հոգևորականը, իսկ 1332 թ .՝ Ժան դը Մանդևիլը։ Այս 

երկո\ հեղինակների թողած ուղեգրությունները հար և նման են իրար ու, հավանաբար, վերջինը 

արտագրել է իր նյութ երի մեծ մասը նախորդից. Երկուսի մոտ էլ առասպելախառն ոլ անւսր-

ժանահավատ տեղեկությունները զգալի տեղ են գրավում: Ժ՛ան դը Մ ան դևի լի, ինչպես նաև հրեա 

Բենիամին դե Տյոլդելի, Ն• Ասցելինի ուղեգրությունները հրատարակված են Պիեռ , Բերժերոնի 

Ժողովածուին մեջ։ 

1330 թ. դեպի Արևելք ու Մոնղոլիա ուղևորություն է կատարում նաև Վիլհելմ Բ ոլլդեֆելը, 

որը Բենեդիկտոս XII պապին Լ բերում 1328 թ. մեծ իսսն հոլբիլայի րարլացակամ ոգով գրած 

նամակները՚ Այս ուղեգրությունը հետաքրքիր է Մոնղոլիայի ու Արևմտյան Եվրոպայի քաղա-

քական պատմության առնչության տեսանկյունից։ Հայերի մասին տեղեկություններ համար/ա 

բացակայում են (հեղինակը Մոնղոլիա է ուղևորվել Արաբիայի վրայովу39, ի դեպ, Հռոմի պա-

պերի հետ մոնղոլական [սաների ունեցած գրավոր բ ան ա վա բո ւ թյ ոլնն ե ր ի մասին եղած վկայու-

թյունները դարձյալ բերված են Պիեռ ԲերժերոնիИ0 կողմից: 

Ե ոնղոլական կայսրության ժա մ սւնա կաշրջւսն ի պատմության հարցերին է նվիրված հայ 

պատմիչ Հեթում ի «Ա րևելքի երկրների պ ա տ մ ո լթ (ան ծաղկաքաղէ) իւոբագրով աշխա տ ո լթ / ոլն ր, 

որը, ուսումնասիրողների համընդհանուր կարծիքով, լավա գույնն Է մոնղոլներին նվիրված եվ-

րոպական աղբյուրների մեջ: «Նրա երկի կարևոր առանձնահատկությունն այն Է, գրում Է 

Լ. Հ. Բաբայանը,— որ այն հարցերի ավելի լայն շրջանակ Է ընդգրկում, ավելի խորն Է բացա-

հայտում Համաշխարհային թ սէ տ ե ր ա բեմ ում մոնղոլ նվաճողների հանդես գալու նախադր/ալ-

ները, քան այգ արել են Կար,գինին, Ռոլբրոլկը, Ասցելինը և ուրիշներ»* 11 

3 5 V 1 с է о г С 1 1 к 1 0 У 5 к 1 . Ье у о у а ^ е а е М а г с о Ро1о. Р а п е , 1948, р. 45. 
37 Հ ո Վ հ. Հ ա կ ո բ յ ա ն . Ուղեգրություններ, հ. Ա, Էջ 37—64, 

3 8 Р 1 е г г е В е г ^ е г о п . О р . сИ. 
39 Նույն տեղում, գլ. I X , Էջ 541 

*0 Նույն տեղում, գլ. X, Էշ 61—6-5, 

41 Լ. Հ. Բա բա յան. Դրվագներ Հայաստանի զարգացած ֆեոդալիզմի դարաշրջանի 

սյաամա գրության (IX —XIII դարեր). Եբեան, 1981, Էջ 341։ 



Եւէըոպաց ի Հեղինակները հայերի և հայաստանի մասին 

Հեթում պատմիչի այս աշխ՛ատությունը, ինչպես ճիշտ նկատել է Աշ. Հովհաննիսյանը, 

<՛ ...իւաչակրաց նոր արշավանքի ռազմաքաղաքական մի ծրագիր էր»42 և սոսկ մոնղոլների 

պատմությունը չէ, այլ կերպ ասած՝ Հայոց Հեթում արքայի զարմիկ պատմիչը իր աշխատու-

թյունը գրելիս որոշակի քաղաքական նպատակներ էր հետապնդել։ 1842 թ. Հեթում պատմիչի 

այս աշխատությունը լատիներենից հայերեն թարգմանել է Մ. Ավգերյանը և հրատարակել Վե~ 

Նետիկում* 3, 

XIV դարի վերջին և XV դարի սկզբին, Կիլիկիայի Հայկական պետության անկումից քիչ 

անց Կիլիկիա ու նրա հարակից շրջաններն է այցելում Ֆրանսիայի Ֆիլիպ Բարի թագավորի 

խոր Հր դա սալ Բերտրանդոն դե լա Բըոկիերը^։ Իր ուղեգրության մեջ, որը վերնա գրված է 

((Անդրծովյան ուղեգրությունV, Բերտրանդոն դե լա Բրոկիերը Հա ղորդում է արժեքավոր վկա֊ 

էություններ Կիլիկիայի քաղաքական կացության ու նրա բնակչության իրավազուրկ վիճակի 

մասին: Այնտեղ խոսվում է այն մասին, թե ինչպես Ռ ա մ ա ղան ֊0 ղլու, ՀԼոլլդա քա ր֊Օ ղլոլ ե 

Կարաս ան֊Օ ղլո՚. թ ուրքմ են ա կան ցեղերը տեր ու տն о րին ո ւթ յուն Ա՛ն անում Կիլիկիայի տարբեր 

Թասերուս ո՛, նրա հսւրակից շրջաններում: Գրավելով Կիլիկիայի մեծագույն մասը ու անվերջ 

տղա յքա րելով Եգիպտոսի սուլթանների ոտնձգությունն երի դեմ, թ ուրքմ են տ ի րա կա լն ե ր ը կարո֊ 

ղացան իրե)ւց իշխ ան ո ւթյան- տակ պահել երկրամասը ընդհուսլ մինչև 1516 թ,, երբ Կիլիկիան 

ընկավ օսմանյան ւոիրասլետության ներքո: Բ՝ ուրքմ են տիրակսւլներն այդ Ժամանակ իշխում 

Աւն նաև Մեծ Հայքում, և եվրոպացի ուղեգիրները երկիրը անվանում էին ((Թ ուրք ո ման իա X/։ 

նույն բառաէ է կոչում Կիլիկիան նաև Բերտրանդոն դե լա Բրոկիերը։ ((Երբ ես մեկնեցի Ա ի ֊ 

րիայից,— գրում է նա,— ես մուտք գործեցի թուրքմենների երկիրը, որին մենք անվանում ենք 

Հայաստան» (խոսքը Կ իլիկիայի մասին է — Մ. Օւղեգրի վկայություններից երևում է նաև, 

որ Կիլիկյան Հայկական պետության անկումից հետո էլ քւս ղաքային կյանքն ու ա ռևտ ուր ը 

գեոևս լրիվ անկում չէին ապրել г Այսպես, խոսելով Աղանայի մասիէն, նա գրում Է. ((Ադանան 

մի շատ լավ վաճա ոա կան ա կան քաղաք Է, որը սւմուր էիա կվա ձ Է սլ ա ր ի и պն ե ր г վ))45: 

ձեթում պատմիչից Հետո, ընդՀ ուպ մինչև XV դարի սկզբները, եվրոպական պատմագրու-

թյան մեջ աչքի ընկնող զբւսկան հուշարձան չի պահպանվել։ Միայն Լենկ Թեմուրի ժամանա֊ 

կաշրջանն Է, որ իր արտացոլումն Է գտել Ոույ Գոնսալես դի Կլավիխոյի ((Ուղեգրության)) մեջ։ 

Այսուհանդերձ, պատմական արժեքից զուրկ չեն զեր մտնացի Հանս Շ ի լդբե ր գե ր իձ֊§ հա-

ղորդած վկայությունները Հայաստանի և հայերի մասին: 1394 թ. ծառայության մեջ գտնվելով 

.ունգարական Սիգիզմունդ թագավորի մոտ, Նիկոպոլիս ի ճակատամարտում գերի Է ընկնում 

ի ուր քե րի ձեռքն ու սուլթան Բայաղետ 1 ֊ ի կարգաղրո թյամբ ո ղարկվո .մ Է Փոքր Ս,սիա։ 

1402 թ. Անկարայի ճակսւտամսւրտում գերի Է ընկնում Թիմարի ձեռքը և այնուհետ և մասնակ-

ցում նրա արշավանքներին։ 1417 թ. նա փախչում Է գերությո.նից ու վերադառնում Հայրենիք։ 

Լինելով անգրագետ, նա Հետ/սգայում թելադրել Է իր տեսածն ու վերապրած ը: ՛Սրա միամիտ 

նկարագրությունները պահանջում են իւիստ քննա դատս։ կան մոտեցում ունենալ և աոասպելա-

կան ո՛. Հաճախ աղավաղված նյութերից քաղել ճշմարիտն ու սլատմ ա^անը։ 

Որոշ հետաքրքրություն են ներկայացնում նաև իտա լա ց ի ֆրան ցիսկյան 0 դո ր ի կ ո и Պոր֊ 

դենոնեի 1316 թ. Կոստանդնուսլոլիս և Տրապիզոնի 1[րայով Հայաստան կատարած ողևորոլ֊ 

թյան մասին հաղորդած վկայությունները^ ։ XIV ղարի վերջին Բալկաններում թուրքերի ունե֊ 

Ա շ. Հովհաննիսյան. Դրվագներ..., գիրք Ա, Էջ 175г 
43 Հեթում պատմիչ թսէթտրտց. Վենետիկ, 1842: 

4 4 Ье Vоуаտе с Г о ш г е т е г с!е В е п г а п й о п сЗе 1л В г с ^ и ё г е , р и Ы : с е* аппо1е р а г 
СМаНеБ БсЬёГег. Р а п Б , 1892. 

45 Նու^ն տեղում, Էջ 40: 

Հ. Հյիլդբերգերի ուղեգրությունը դեր XV դարում մի քանի անգսւմ հրատարակվել Է 

Դեր սանիայոլմւ 1852 թ. Մյ ոլն խ ենում Կ. Ֆ. նոյմանր հ ր ա տ ա րա կում Ւէ քննական տեքստը՝ 

. К е ^ Б е л ւո Е и г о р а , АБ1а ս ո ճ А 1 п с а у о ч 1 3 9 4 Եւտ 1 4 2 7 " վերնագրով, / / • „ լ ս ե լ , ե ն թաՐՂ֊ 

մանոլթյոլՆյչ Հրատարակել Է Ֆ. Բրոլնը ( П у Т в Ш в С Т В И е И в а Н Э Ш И Л Ь Д б с р Г б р З ПО Е в -

ропе , А з и и и А ф р и к е с 1391 по 142? .— З а п и с к и Н о в >российского у н и в е р с и т е т а . Т . 1, 
О д е с с а , 1 8 6 7 ; . Կա անգ/երե՝ն թ ա ր գ մ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը ( В и с Ь а п Т е 1 ք е г. ТЬе Ь о п й а ^ е -
а п д и а у е ^ օք յ օ հ ո Б Ы Н Ь е г ^ е г . Լ օ ո ճ օ ո , 1878) . 

4 7 О с! о г ւ с <3 е Р о г й о е п о п е . Ьеэ у о у а ^ е э еп АБ^е аи X I V Б1ёс1е. Р а п э , . 
1891. 



64 Մ. Կ. Տոլլալյան 

ցած ռազմական հաջողո ւթյռլննէրը մեծապես վնասհլ Հին հվյրոպայի և Արևելքի միջև կա. 

տարվող առևտրին, Եվրոպական երկրների պարբերաբար կազմակերպած «խաչակրաց» ար. 

գամ ան բներ ո ա նվեր, պարտություն Լին կրում թուրքերից, Բալկանյան երկրների դաշհնքին 

Հատկապես մեծ հարված հասցրեց սուլթան Բայազետ Յըլդըըըմը 1396 թ. Դանոլբի ափին Նի֊ 

կոպոլիսի ճակատամարտում: Ահա այս ժամանակ Արևե/քոլմ հանդես եկած նոր բռնակալ Բ ֊ ի ֊ 

ս՛ուրբ, որը 1402 թ. Անկարայի ճակատամարտում դլխովին ջախջախել Էր թուրքական բանակն 

ու դերի վերցրել Բայազետ սուլթանին, եվրոպացիների կողմից դիտվում Էր որպես հնարավոր 

դաշնակից դլխավոր թշնամոլ՝ օսմանյան Թուրքիայի դեմ: Ռոլյ ԳոՆսալես ղի Կլավիխոն, Կաս֊ 

հո ի լի այի այդ աղնվա կանր ծնվել Էր Մոպրիդում: Ծննդյան ստոլյդ թվականը հայտնի չէ, մա-

հացել է 1412 թ.: 1403 թ. Կաստիլիայէց երկրորդ դեսպանությունն ուղարկվեց Թիմոլրի մոտ, 

սրին մասնակցում էին Ալֆոնսս Պաեսա դե Սանկւոա Մ արիան, Կլավիխոն և Գոմես դե Սալա-

սարը, որոնք և 1406 թ- վերադարձան Կասաիլիւս: 

կլավիխոն թողել է այդ ճանապարհորդության օրագիրը 48, Ուղեգիրը 1403 թ. մայիսի 

21-ին դուրս է գալիս Կադիքսից ե Միջերկրական ո, ՍԱ ծովերի վրայով ուղևորվում է Կոս֊ 

տանդնոլպոլիս, Սինոպ և Տրտպիղոն: Այստեղից նա շարունակում է իր ճանապարհը դեպի 

հրզնկա, էրզրում ( А г з е г о п ) , Ալաշկերտ, Իգդիր, Բայազետ, հայ, Ւավրիղ, Սոլլթանիե, Ւեհ֊ 

ը ան I: 1401 թ. սեպտեմբերի Տ-ին հասնում է Սամարղանդ, ուր հատուկ ընդոլնե լութ (ան է ար-

ժանանում Բիմոլրի կողմից ու մնում այնտեղ մինչև նոյեմբերի 21֊ը: Վերադարձին Կլավի֊ 

խոն, ա նցնելով Իրանի վրայով, այցելում է Անին, Կարսը, Սպերր, Տրապիզոնր և այլ վայրեր 

ու քաղաքներ: 

Հիշարժան են Մակվում պահպանված հայկական իշխանություններից մեկի մասին Կլա֊ 

վիխոյի հաղորդած վկայությունները. ((Կիրակի, հունիսի 1 - ին (1404 թ.),— գրում է Կլավի֊ 

խոն,— մենք հասանք մի բերդ, որ կոչվում էր Մակոլ, և այդ վայրը պատկանում էր մի իշ-

խանի, որ հռովմեական կաթոլիկ քրիստոնյա էր, բայց անունը Նուրադդին էր, և ա (ն զինվոր֊ 

ները, որոնք պահպանում էին այս բերդը, նույնպես պատկանում էին հռովմեական կաթոլիկ 

հավատքին։ ՛Սրանք իրականում ազգությամբ հայ էին, խոսում էին հայերեն, բայց միևնույն 

ժամանակ հասկանում էին թուր քերեն և պարսկերեն: Մակվում ս. Դոմինիկ (ան միաբանության 

մի վանք 

1402 թ. Անկարայի ճակատամարտը միայն ժամանակավորապես կանգնեցրեց թոլրքեբի 

հետագա առաջխաղացում ր Լալկաններում ու հետաձդեց Բյուզանդիայի մայրաքաղաք Կոս֊ 

տ անդնոլպոլսի անկումը: XV դարի 40֊ական թթ. օսմանցի թուրքերը վերսկսեցին իրենց զավ-

թողական պատերազմները Եվրոսլայի արևելքում՛ 144-1 թ. սուլթան Մուրադ II ֊ ը Վառնայի 

մոտ ջախջախեց լեհական ու հունգարական բանակներր և գրավեց բա լկան յան երկրների զգւս֊ 

լի մասը, իսկ 1448 թ. Կոսով այի դաշտում վճռական պարտության մատնեդ հուն գա րա կան վո֊ 

յեվոր. Ցանոշ Խունիատայի գլխավորությամբ ա ր ևե լա ե վր ո պա կան երկրներ ից կազմված դաշնա-

կից բանակը, որից հետո Մուրադ 11-ի հաջորդ Մեհմեգ 11֊ին ոչինչ չէր մնում, քան առանց 

մեծ արգելքի, նվաճել Կ ո и տան դն ուպոլի иը, որր և տեղի ունեցավ 1453 թ. մայիսի 2 9 ֊ ի ն ։ Ահա 

բոլոր քաղաքական իրադարձությունները հսկայական վնաս պատճաոեցին Եվրոպա յի լևանտ֊ 

յան առևտրին։ Ամենից շատ տուժեցին Վենետիկն ու Ջենովան: Այս երկու քա ղաք֊հան րա պե-

տությունն ե ր ր առևտրական իւոշոր կենտրոններ ունեին Կ ո и տան գն ուպո լսի Պերա և Ղա լա թիա 

թաղամասերում և ս/յստեղից կատարում էին Արևելքի հետ ողջ առևտուրը։ Ետ ա լիա յի այս եր-

կու հանրապետությունների համար կա ր ևո րա գո լյն առևտրական կեն տ ր ոնն ե ր էին նաև Տ րա սլ ի ֊ 

Օրագիրն առաջին անգամ լույս է տեսնում 1582 թ. Գոնսալես Արգոյեդի Մոլինայի ջան-

քերով, Հետևյալ վերնագրով. „ХПсЗэ у Н а Б а п а Б б е О г а п б Т а т е г 1 а п . . . е Б С г Ц а р о г К и у 

Оопга1е2 б е 01ау1 յ ՚ օ . . . соп ип И1пегаг1о б е 1а БиссебПо еп 1е е т Ь а ] а б а . Б е у Ш а , 1582. 
1782 թ« այդ դիրքը վե ր աՀր ատակվում է, որից և կատարվել է ռուսերեն թարգմանությունը 

Рюи Гонзалес де Клавихо . Дневник путешествия ко двору Тимура в Самарканд. , 
подлинный текст с переводом и примечаниями.—Сборник отделения русского яз. и 
с л о в е с н о с т и А Н , т . X X V I I I , № 1, С П б . , 1 8 7 1 ) ^ Կա և ան,ԱեՐեն թարգմանությունը 

{ О 1 е ш е п էտ М а г к հ а ш . Маггайуе օք էհօ е т Ь а Б Б у օք... О а у ^ ' о էօ 1Ье сошЧ օք 
Т 1 т о и г . Լօոճօո, 1859. Нак1иуէ БепеБ, է. X X V I . О и у бе Б и а п ^ е — С1аУ1 յ ՚օ е т Ь а з э у էօ 
Т а т е г 1 а п . Ь о п б о п , 1928. 
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Եվրոպա ըի Հեղինակները հայերի և Լայս՚ստ անի մասին 65 

զոնն ու Կաֆան (Թ՛ե ոդո и ի ան) Սև ծովում, որտեղից նրանք իրենց ապրանքները տեղափոխում 

էին Իրան, մասնավորապես Բ՚ավրիղ և այնտեղից Էլ ստանում Էին Հնդկաստանի ապրանքներ ր 

Հոր մ ուզի վէ՚այով ու տեղա վախ ում Եվրո սլա: Սակայն շուտով թուրքերը գրավեցին սկզբում 

Տրապիղոնը (1461 р.), իսկ այնուհետև, 1475 թ., Ղրի^ի թերակղղիննՕ ու փակեցին Արևելքի 

առևտրական ուղիները Եվրոպայի առաջ: 

Այս բոլոՐԸ ստիպեցին մասնավորապես Վենետիկին դաշնակիցներ վ/նտրել Արևելքում, և 

այդպիսի դաշնակից գա նվեց հանձինս ակկոյունլու֊թուրքմենների ականավոր տիրակալ Ուզուն 

Հասանի (1453—1477 թթ.)։ Վերջինս ոչ միայն սիրալիր ընդունեց Վենետիկի դեսպաններ Կա֊ 

տերինո Զենոյին (1471 — 1474 թթ.), Ջոզեֆո Բարբարոյին (1471-^1478) և Ամբրոսիո Կոն֊ 

տարինիին (1473—1477), այլև, իր հերթին, բարեկամական դեսպանություններ ուղարկեց Եվ-

րոպաւ Ուղուն Հասանը Եվրոպայի հետ ունեցած իր բանա վա ր ո ւթյունն ե րում օգտագործում Էր 

հայ դիվանագետներին, որոնցից մեկն Էր նախ իջևան ի շրջանից հայ խոջա Մ ի բաքը՝՝ Ոլղուն 

Հասանի «Հավատարիմ ծառան ու ն ե ր կսւ յա ց ոլց ի չը»ձ\ է Վերոհիշյալ իտալացի երեք դեսպան-

ները գրի են առել այն քւս ղաքա կան ի ը ա դա րձո ւթյո ւնն ե ր ը, որոնց ականատես են եղել իրենց 

ճանապարՀորդութ յունների ընթացքում. այղ գրառումները պա տմական որոշակի արժեք են 

ներկայացնում։ XV դարի 70~ական թթ., երբ ռազմական գործողություններ Էին գնում մի կող-

մից Ուզուն Հասան՛ի զորքերի, մյուս կողմից՝՝ թուրքերի միջև, օսմանցիների բանա կում Էր 

գտնվում մի ուրիշ վենետիկցի՝ Ջ իովաննի Մարիա Անջի ոլելլոն, որի թողած պատմական վկա-

յությունները նույնպես խիստ ո ւշա գր ա վ են։ 

Կատերինո Զենոն ամուսնացած Էր Կալոյոաննես կայսեր Վիոլետա թոռան հետ, Հետնա-

բար Ուզան Հասա ն ի Դեսպինա կնոջ մոտիկ ազգականն Էր: 1474 թ. վերադառնալով Վենետիկ, 

9 են ոն ծե բա կո լյտ ին Է ներկա յա ցնում Արևելք կատարած ոլ/լևո բության մասին իր զեկոլցա գ ի ֊ 

րը՝'--, որտեղից պա բզվում Է, որ իտալական դեսպանների Հետ բանա կց ութ յունների րնթացքում 

Ուզուն Հասանի հետ կայացել Էր զինա կան դաշնակցություն, և որ գործող դաշնա կից զորքերը 

պետք Է հանդիպեին Կ ա ր ա մ անի ա յում: Սակայն այղ դաշինքին չէր վիճակվա ծ կյանքում իրա-

կանանալ, քանի որ 1473 թ. օգոստոսի Դերջւսնի ճակատամարտը աւէարտվել էր հօգուտ թուր-

քերի ու ղրանով իսկ կանիւ ո րոշե լ այդ դաշինքի հետագա ճակատագիրը: 

Զոլեֆո Բարբարոն ծնվել է Վենետիկում XV դարի սկղբին ու մահացել 1493 թ., 143С — 

1452 թթ. ապրել է Տանայում (Աղով) իր առևտրական գործարքների Համար ու մոտիկից ծա-

նոթացել արևելյան ժ ո ղո վո ւր դն ե ր ին: 1471 թ. Զ՛ Բարբարոն մեկնել է Իրան՛՝ Կիպրոսի, Կիլի֊ 

կիայի, Եփ բատի վրա յով դեպի Բ՜ա զրի զ, Ս ուլթանիե և Ի սպահան: Վերադառնալիս նա եղել է 

Թավրիզում, Շամախիում, Դերբենտում, իսկ այնուհետև մեկնել է Մոսկվա և Լեհաստանի ու 

Գերմանիայի վրա (ով հասել հայրենի բ53» 

Л. Բարբարոյի ((Ուղեգրությունը» ներկա յա ցնում է նրա ((Օրագրի)) Հետա դա մշա կումը: 

Ъш Հանդես է գալիս մերթ որպես անմիջական ականատես, մերթ՝ որպես իր լսածների դրա֊ 

ռուլ: Բացի Կիլիկիա յի մասին թողած հիշատակություններից, առավել արժեքավոր է Բ՛աւԼրի֊ 

գից մինչև Ղերբենտ ընկած տա րա ծութ յան նկարագրությունը։ Նա տալիս է աշխա րՀ ա գրա կան 

միջավայրի, բնակչության թվական կազմի, и ո վո ր ո ւ յթն ե ր ի ու բարքերի, քաղաքական պատմու-

թյան վերաբերյալ ուշա գրավ տեղեկություններ: Գտնվելով Ուղուն Հասանի բանա կում, նա մաս֊ 

50 'Լրիմի թեր ա կղզում, ինչւզես Հայտնի է, XIII—XV դդ. մեծ էր հայերի թիվը՛՛ Ջենովա-

ցիների '••ետ նրանք գտնվում էին մշտա կան առևտրական ե այլ առնչությունների մեջ: Այդ տե-

սակետից որոշակի գիտական արժեք է ներկայացնում Վ. Ա. Մ իքա յելյանի ((Հայ֊ իտ ա լա կան 

ՎԱռն>ությոլններ. ջենովա կան /ի ա и տ ա թ ղթ ե ր ր ղրիմահայեբի մաոին)) գիրքր (Երևան, 1974 թ ՚ ) Հ 

Й Ղ• Ալի շան. Հայ֊Վե նետ. Վենետիկ, 1896, կ 186—187, 

Կատերինո Ձենոյի զեկուցագիրը առաշին անգամ լույս է տեսել Վենետիկում 1558 թ. 

(տե՛ս Б е 1 с о т т е г П а г Н (Зе1 У 1 а § § 1 о т Р е г Э 1 а С а ! е п п о 2 е п о ) . Կա նաև անգլերեն 

թարգմանությունը (տե՛ս Н а к | ц у 1 З е Й е Б № 1 1 ) ' 

Д?. Բարրարոյի ((Ուղեգրությունն)) առաշին անգամ լույս է տեսնում Վենետիկում 1453 թ., 

վերահրատարակվում է 1545 թ. Հետևյալ վերնագրով. V I Э ^ § 1 ք Л111 (За У е П е П а а И е ТЭПЭ 
ւո РегБ1а, 1 п т а ег ւո ՇօոտէՅոէաօթԱ соп !а й е з с г Ш о п е сП С Ш а , 1սօջհ1, տա, շօտէսւա 
Շէ Ժ е 11 а Р 0 Г ( 0 д е 1 О г а п Т и г с о . Հետագայում կատարվել է լատիներեն (1606 թ.) և ռու-

սերեն (1831 թ.յ մասնակի թւսրգմանոլթյոլնը (ւլեպի Տանա ուղևորության նկարագրությունը)։ 
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նակցել է թուրքմենական տիրակսղի 1477 թ. Վրաստան կատարած արշավանքին և նկարա-

գրում է այն։ 

Ամրրոզիո Կոնաարինին Իրան ուղևորվեց Գերմանիայի, Լեհաստանի, Ղրիմի, Վրաստանի 

և Հայաստանի վրայով։ Բաթոլմից մինչև Թավրիղ Կոնտարի նիի ուղևորությունը տևում է 

1474 թ. Հունիսի 29-ից մինչև օգոստոսի 4 ֊ ը ։ ԻսպաՀանում Կոնաարինին Հանդիպում է . Բար-

րարոյի Հես, և նոյեմբերի 4 ֊ ին երկուսով արժանանում են Ոլդոլն Հասանի ընդունելությանը, 

հ.֊.՝ստարինին նպատակադրվել էր Հայրենիք վերադառնալ նույն ճանապարհով, որով մեկնե, է 

Րրան, սակայն Բաթոլմի մոտերքում իմանալով թուրքերի կողմից Ղրիմի դրավման մասին 

(145 թ.), ստիպված է լինում վերադառնալ Թբիլիսի և Շամաիլիի, Դերբենդի վրայով շարժ-

վում է դեպի Աստ րա խան, այստեղից էլ Ռուսաստանի, Լեհաստանի, Գերմանիայի վրայով 

1477 թ. ապրիլի 10-ին Հասնում է Վենետիկ, 

Ա. Կոնտարինիի «Ո, ղե դրոլթ յուն Հար և նման է Հ. Բարբարոյի նկարազրաձին, սա-

կայն և մեծապես տարբերվում է նրանից, Բարբարոյի «Ուղեգրությունըդրում է Մ. Ա. 

Պոլիևկաովր,— ավելի շուտ Հանդիսանում է ճանապարհորդության ընթացքում իր հավաքած 

ն,ութերի, ինչպես նաև ուրիշ մարդկանցից ստացած տեղեկությունների մշակումը, Հետևաբար 

ամեն պարագայում Հեշտ չէ առանձնացնել, որտեղ է Բարբլսրոն խոսում որպես ականատես և 

որտեղ ուրիշի խոսքերով: Կոնտարինիի (ГՈւղեգրությունըл իր ուղևորության օրագիրն է, ուր 

նա բերում Լ համարյա բացառապես իր անձնական տպսՎորոլթյո, ններըՅ>56, 

Ա. Կոնաարինին ընթերցողներին հաղորդում է հետաքրքիր տեղեկություններ իր այցե/ած 

վաւրերի մասին. Ուղեգիրը, որպես ջերմեռանդ հռոմեադավան, իդեալական գծերով է ներկա֊ 

ւացնոլմ Նախիջևանի շրջանի՝ կաթոլիկ Հայերով բնակեցված տասնմեկ գյուղեր, որոնք, իր 

բառերով ասած՝ ւ՛ամենաՀաճելի ո, ա մ են աա ր դավտնդն են ողջ Պարսկաստանումս։ Ուղեգրու-

թյան մեջ բերված են Հայաստանի քաղաքական պատմությանը վերաբերող տվյալներ, Աէս֊ 

լյես, Ուզան Հասանը մի առիթով ասել է Ա. Կոնտարինիին. кԱսեք ձեր ղեկավարներին, որ ես 

շուտով ռազմական գործ ո զութ յունն եր ր կտեղավլոխեմ Օսմանյան կայսրության տարածքը, թող 

նրանք իրենց կողմից կատարեն իրենց (Հանձն առած) պարտականությունը, ինչպես ես անում 

եմ իմը»օ7. 

Գտնվելով Մեհմեղ I [ ֊ ի՝ Ու զո,ն Հասունի վրա արշավան ք ձեռնարկած բանակում, Ջիո֊ 

վաննի Մ սւրիա Անջիոլելլոն հետաքրքիր տեղեկություններ է Հաղորդում թուրքական բանակի 

մարտունակության, կազմի, ռազմական տեխնիկայի մասին։ 

1475 թ. Գերջանի ճակատամարտի մասին արժեքավոր տվյալներ բերելուց Հետո, Անջիո-

լելլոն խոսում է Ոլզոլն սասանի Հետագա ճակատագրի, 1477 թ. նր ա մահվան, ա կկո յուն լու-

ների պետության մեջ ծայր աոած գահակալական կռիվների մասին և այլն։ Ուղեգրությունը 

Ս եֆյանների պետության հիմնադրման պատմության կարևոր աղբյուրների շարքին է դասվում։ 

Այնտեղ խոսվում է Ա եֆյանների պետության հիմնադիր Շահ Իսմայիլի՝ 1501—1510 թթ. րն֊ 

թացքում Իրանում և Արևմտյան Հայաստանում ծավալած ՜սա զմական գործողությունների մա֊ 

սինօՏ, 

Քանի որ խոսք գնաց Շահ Իսմայիլի ժամանակաշրջանի մասին, նշենք, որ նրա վարած 

ներքին ո\ արտաքին քաղաքականության վերաբերյալ ա մ են ա հ ե տ ա ք րք ի ր նյութերը պարունա-

կում է Իրան մեկնած մի անհայտ վաճառականի թողած «ՈւղեգրությունըX) ։ Հեղինակը իր մա֊ 

սին ասում է, թե ինքը իր շա րա դրած նյութերն Արևելքի ժ ո ղո վոլրդնե րի կենցաղի, սովորույթ-

ների Լ այցելած քաղաքների մասին հավաքել կ ութ տարիների և ութ ամիսների ընթացքում։ 

•'՛•- Ա. Կոնտարինիի հհՈւղեգրությունը» աոաջին սւնգսւմ է լ ո ւ յ ՚ յ տեսնում Վենետիկում 1487 թ. 

Հետևյալ վեր՛նագրով. У 1 а § ^ ю ճ\ МеББег А т Ь г 0 Б 1 0 СоШапп1 , а т Ь а Б п а б о г е сИ Уепе21а 
а ճ Ш и п С а Б Б а п К е сП Р е т а р е г А п г п Ь а ! е РОБСО. У е п е г 1 а 1 4 8 7 . կ ա ֆ ր ա ՛ ն ս ե ր ե ն 

թարգմանությունը Պ. Բերժերոնի կողմից, որից և մենք օգտվել ենք: 
5 5 М. А. П о л н е в к т о в . Европейские путешественники X I I I — X V I I I вв. но Кав-

казу , с. 98. 

5 6 Р 1 е г г е В е г ^ е г о п . О р . е й . , с в а р . III, р. 21. 
'(յույն տեղում, կջ 30։ 

58 Հովհ. Հ ա կ ո բ յ ա ն. Ուղեգրություններ, կ 276—285, 



Եվրոպացի Հ Լ ղին ւսկները հայերի և Հայաստանի մասին 67 

Այղ նյութերը իրեն у թարմությամբ մեծապես կարող են հետաքրքրել ընթերցողներին։ Նա գրում 

կ նաև, որ ինքը մասնակցել կ Շահ Իսմայիլի մի շարք արշավանքներին59, 

Անհայտ վաճա լականի ղեպի Իրան կատարած ճանապարհորդությունը ընթացել կ Հա (կա-

կան լեռնաշխարհի հարավային շրջաններով (Դիարբեքիր, Մ երդին), որոնց մասին նա թողել 

կ տնտեսական ու դեմ ո գրաֆիկ բնույթի վկայություններ, խոսում կ նաև Շահ Իսմայիլի զորավար 

Ոլստաջլոլ խանի կողմից այդ շրջանների գրավման մասին: Հատկապես գիտական մեծ հետա֊ 

քըքրութ յուն են ներկայացնում Բիթ լիսին, Վանին, Ոստանին, Դա ավանին, Արճեշին և հարավ-

արևմտյան Հայաստանի այլ քաղաքներին ու գավառներին նվիրված վկայությունները, որոնք 

գերազանցա/դես ՝ վերաբերում են քուրդ բեկերի և Շահ Իսմայիլի բա ղաքա կան հարաբերու-

թյուններին։ Ընդարձակ են հեղինակի թողած տեղեկությունները Մերձավոր Արևելքի խոշո-

րագույն առևտրական կենտրոննե րից մեկի՝ Թա/Լրիղի մասին• Դրանք որոշակի գիտական նշա-

նակություն ունեն տվյալ ժամանակաշրջանի տնտեսական պատմության ուսումնասիրության 

Համար։ 

Սեֆյան պետության հիմնադրման պատմությունը, ակկո յոլնլոլ պետության վերջին տիրա-

կալների, շիրվանշահերի !լ օսմանյան թուրքերի դեմ Շահ Իսմայիլի պայքարի պատմություն ը 

իր արտացոլումն կ գտել նաև վենե տիկյան դիվանագետ Րոտայի թողած Հիշատակարանում, 

որը զետեղված կ Ռ. Դյոլ Մանի «Պ ա ր и կա и տ ան ի վիճակը 1660 թ.)) գրքի հավելվածում60, Իր 

աշխատության սկզբնական մասում Ռոտան տալիս կ Սեֆյան հարստության ծ ա զումն ա բան ու֊ 

թյունը, այնուհետև տալիս կ իրեն՝ Շահ Իսմայիլի կենսագրությունը: Իշխանության գլուխ անց-

նելուց Հետո, ՇաՀ Իսմայիլը,— վկայում կ Ռոտան, • — «...մեծ ատելություն կ տածում դԼ՚պի 

թուրքերը»^ 1, Այնուհետև Ռոտան պատմում կ ՇաՀ Իսմայիլի մղած պատերազմների ու նվա-

ճած երկրների մասին: Ռոտան Հատուկ ընդգծում կ, որ ՇաՀ Իսմայիլի Հեղինակությունը, գյու-

ղացիների ու սոցիալական այլ շերտ երի նկատմամբ վւսրած խաբեպատիր քա ղաքա կանության 

շնորհիվ, մեծ կր երկրռւմ: «Իր պալատականների ու իր ենթակաների կողմից նա (ՇաՀ Իս-

մայիլը— Մ. Զ-) պաշտված կ, որպես մարգարե, և ինքը ավելի մեծ Հեղինակություն ձեռք բերելու 

Համար (մարդկանց մեջ) ներկայանում կ միայն դեմքը շղարշով քողարկված, ինչպես դա մի 

ժամանակ անում կր Մովսես (մարգարեն) Իսրայելի զավակների առաջոյէ Ռոտան իր աշխա-

տության վերջին գլուխը վերնա դրել կ ւսյսպես. Հ(Ս,յն մեծ ատելությունը, որ տածում կ իշքսան 

Աոֆին դեպի Հրես՛ները, թուրքերը ե սարրա կինոսները (իմա՝ արաբները—Մ. Զ ՛ ) , և թե ինչ-

ս/ես նա Համակրում կ քրիստոնյաներին...», որտեղից պա բզվում կ, որ ՇաՀ Իսմայիլի թշնա-

մանքն ուղղված կր սուննիների ղեմ և քրիստոնյաներին «Հովանավորելը» պայմանավորված 

կր եվրոպական պետությունների հետ թ՚ուրքե րի դեմ ուղղված դաշինք կնքելու նպատակով։ 

«•քրիստոնյաներին,— կարդում ենք Ռոտայի մոտ,— նա (շ՛ոհը — Մ. %.) ց ո ։ ֊ յ ց կ տալիս բար-

յացակամ Сվերաբերմունք), որովհետև նա անձեռնմիւելի կր թողնում նրանց րոլոր եկեղեցի-

ներն ո\ մատուռները՝՝ առանց բոնութ յամ բ դիպչելու: Եվ տանում կր իր հետ հայոց պատրիար-

քին Լ: մեր հավատին հեսւեող րտզմաթիվ վանականների և հոգևորականների, դրանով իսկ 

ակնհայտ դարձնելով մահմեդական օրենքը (իմա՝ սուննիզմը—Մ. Զ՛) հիմնովին ոչնչացնելու 

նրա ց ան կո ւթ յո ւն ը : 

XV դարի եվրոպական պատմագրության մասին մեր խոսքը ավարտելուց առաջ նշենք ևս 

մի երկու կարևոր բյուղանդա կան աղբյուրների մասին, որոնք XVII դարում հրատարակվել են 

Ֆրանսիա յ ում այլևայլ աղբյուրներից քաղված խիստ արժեքավոր լրացումներով։ Առաջինը 

բաբոն դե Գիյեի կողմից հրատարակվածն կ՝ «ՄեՀմեդ II ֊ ի պա տ մ ութ յուն ը)) վե րնա գրովՇՀ։ 

Հատկապես Հայ ժո զո վրդի քաղաքական պատմության համար որոշակի հետաքրքրություն կ 

ներկայացնում երկրորդ հատորը, որը բացառապես նվիրված կ ՄեՀմեդ II ֊ ի , Ուզուն Հասանի 

ու այլոց Հետ ունեցած գրագրություններին: Նամակներից մեկում սուլթանը մանրամասն նը֊ 

59 Նույն տեղում, կջ 286 — 287: 
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61 Նույն տեղում, կջ 264: 

62 Նույն տեղում, կջ 264 — 265: 

63 Նույն տեղում, կջ 274 — 275։ 
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68 Մ. Կ. Զուլա Աան 

կա րա պրուս՛ է Դերշանամ իՐ տարած Հաղթանակը Ուզան Հասանի նկատմամբԵրկրորդ Հա-

տորի վերջում բերված են նաև աղբյուրներ, ուր խոսք է դնում Սեֆյանների ծագման մասին։ 

Երկրորդ աղբյուրը, որի մասին այստեղ ակնարկեցինք, Լաոնիկոս հա լկո կոն դի չի կամ հալ-

կոնգիլի (ծննդյան և մահվան թվականները Հայտնի չեն. ենթադրվում է, որ նա ծնվել է XV 

դարի 30-ական թթ. ու մահացել նույն Հարյուրամյակի վերջո, մ)՝ «Թուրքերի և ՄեՀմեդ 11-ի 

Հագման ու գործունեության մասին» վերնագրով աշխատությունն Լ։ Այստեղ մանրամասն շա-

րադրված է օսմանյան պետության քաղաքական պատմությունը 1298—1463 թթ., կարճ՝ տ բր-

վում է թուրքերի կողմից Փոքր Ասիայում և Բադաններում կատարած նվաճումների պատմո,-

թյօւնը65/ Կա Բլէ զ դե Վիցեների կատարած ֆրանսերեն թարգմանությունը, որին կցված են 

Թոմաս Արթուսի և դե Մեզերեի կողմից կատարված ժամանակագրական լրացումները ընդ-

հուպ մինչև 1661 թ 

XVI դարում, երբ Օսմանյան կայսրությունը հասնում Էր իր հզորության գագաթնակետին, 

եվրոպական պետությունների մոտ առավել ուժեղացավ հետաքրքրությունը դեպի այդ պետու-

թիւնը, որի անմիջական արդյունքն Էր պատմական մեծ ու փոքր աշխատությունների հրապա-

րակումը Եվրոպա յում: Միայն XVI դարի աոաջին կեսին եվրոպական հասարակությանը հայտ-

նի դարձան 901 նման աշխատություններ, որոնց համառոտ նկարագրությունը տրված Է գեր֊ 

մանացի արևելագետ Կարլ Գյոլների 1961 թ. Բ եոլինում ո: Բոլխարեստում հրատարակված 

գրքում66, Այս Ժողովածուում մատնացույց արված աղբյուրների մեջ հայ ժ ո ղովրդի պատմու-

թյան տեսակետից առավել հետաքրքրություն են ներկայացնում 1535 թ. ((Մեծ Բ՛ուրքի (իմա՝ 

սուլթանի—Մ. Զ-) նկատմամբ Սոֆիի տարած հաղթանակի մասին Կ ո и տ ան դն ո լպո լս ի ց ու-

ղարկված մի նամակի /գատճենր)), իտալացի Ջիովիի (Պաոլո) 1538 թ. ֆրանսերեն թարգման-

ված ու Փարիզում հրատարակված հետևյալ վերնա գրով աշխատությունը. ((Թուրքիայի կայսրե-

րի պատմությունը. վերջե՛րս լատիներենից ֆրանսերեն թարգմանվածն 7 և 1547 թ. դարձյալ 

Փ ա րիոում հրատարակված «Կ ո и տ ան դն ուպո լս ի ց ուղարկված նամակների պատճենը, որը պա-

րունակում Է Պարսկաստանի թագավոր Սոֆիի մեծ Թուրքին վերջերս հասցրած մեծ պարտու-

թյունը...» գիրքը5&: Կարլ Գյոլների կողմից հրատարակած աղբյուրների ցանկից երևում Է, որ 

Թուրքիայի մասին Եվրոպա ուղարկված նյութերի մեծ մասը գրված Է լատիներեն. 

Եվրոպական սյետությունների հետ 0 и մ ան յան կա յս ր ութ յան հարաբերությունները XVI դա-

րում դարձան ավելի՛ կայուն։ Իրար նկատմամբ թշնամական դիրք գրաված եվրոպական պետու-

թյունների տարրեր խմբավորումներ աստիճանաբար սկսեցին իրենց կողմը գրավել Թուրքիային։ 

Մ (Ո, и կողմից, թուրքական վտանգը Եվրոպայի կենտրոնից հեռացնելու նպատակով, եվրոպա-

կան պետությունները սկսեցին կանոնավոր դեսպանություններ ուղարկել Կ ո ստ անդն ուպո լի ս։ 

Ավելի ո՜, ավելի հաճախ տարբեր մ ա սն ա գի տ ությունն ե ր ի տեր եվրոոլա ցիներ սկսեցին ուղևորու-

թյուններ կատարել Թուրքիա յում ւ Եվ ահա դեսպանությունների ղեկոլցագրերը և առանձին ուղե-

գրությունները բ սւվա կան ին պատմական նյութեր են հաղորդում Օսմանյան կա յս բութ (ան հասա-

րակ ա կան֊ տն տ ե и ա կան և քաղաքական պատմության մասին: Այս նյութերից միայն մի մասն Է 

առ այսօր հրապարակված, մյուսը, դժբախտաբար, մնում Է դեռևս Եվրոպայի տարբեր երկըր֊ 

ների արխիվներում. Մասնակիորեն հրատարակված ն (ութերի շարքին կարելի Է դասել 1839 — 

1846 թթ. ընթա ցքում Ե. Ա. Ալբերիի կողմից լույս ընծայված ((Սենատին Հղված վենետիկ յան 

դե и պանն ե ր ի ղե կո ւ ց ա գր ե ր ր » վերնագրված փաստաթղթերի ԺողովածունԱյղ փաստաթլթղ-

թերը արտացոլում են 1527—1577 Արևելքում Ֆրանսիայի վարած քաղաքականությունը. 

6 5 [С հ а 1 с о ո б у 1 е ] . Ւհտէօւ'^ §ёпёга1е б е з էսւ՚օտ, соШепаШ 1'ո1տէ01 ге б е СЬа1-
сопбу1е, и а б . б е В Ы э е б е У1&епа1ге е1 согШпиёе յստզւա еп Г а п 1612 раг Н ю ш а Б 
АПиБ е{ раг 1е Б1еиг МеБегау յ ՚ստզւա еп Гап 1661. Т. I—II, Р а п е , 1662. 

6 6 К а г 1 О б 1 ո е г. Тигс1са, 01е еигоргНБсИеп Т и г к е п б г и с к е беБ XVI յՅհւ ՚հսո-
беМБ. Вапб I, ВисигеБИ —ВегНп, 1961. 

6 7 О 1 0 У 1 0 (Р а и 1 о) . Լ ՚հւտէօււ ՚շ беБ е т р е г е и г Б б е Т и ^ ш е . . . ЫоиуеНетегН Ա ձ ֊ 
6ս1է бе 1аէւո еп քրՅոցօւտ. Раг1Б, 1538. 

6 8 Ьа сор1е беБ 1еПгеБ епуоуёеБ б е ՕօոտէՅոէւոօր^ զւո сопИеппегй 1а ^ г а п б е 
беИа1с1е п о и у е П е т е п ! БорЬу К о у бе РегБе а 1а1сէ с о п ! г е 1е ^гапб Тигс. Тга-
б и К е б е 1ап^иа^е ИаНеп еп Ггап^снБ. Рап'Б, 1547. 

6 9 Е . А 1 Ь ё г у. Ре1а^10П1 б е ^ П атЬаБС1а1ог1 УепеП а1 8 е п а ( о . Т. III, Р1гепгел 

1 8 5 9 - 1 8 6 3 . 
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Համանման փաստաթղթերի մի ժողովածո,, որն ընղղրկում է 1515—1580 թթ. ժամանկաշըր-

ջանը, պարունակում է նաև 1848—1853 թթ. է. Շ արի երի կողմից հրատարակված չորս հա-

տորանոց գիրքը՝70* 

XVI դարի 40 ֊ական թթ. հայ ժ ո ղովրգի պատմության ուսումնասիրության համար որոշակի 

հետաքրքրություն կ ներկայացնում ֆրանսիական թագավոր Հենրիխ II ֊ ի գես պան դ Աբամոնի 

ուղեգրությանը71, Նա 1548 — 40 թթ. մասնակցում էր սուլթան 11ուլեյման Կանունիի (1520— 

1566 թթ-) իրանական արշավանքին ու օրը օրին նկարագրում է այգ արշավանքի ողջ ընթաց-

քը, Նա արժեքավոր տեղեկություններ է հաղորգում Ամասիայի, Բ՚ոխատի, Ս երաստիայի, է ր գ ֊ 

րումի, Վանի, Մաշի, Րիթլիոի, Դիարրեքիրի, Եգեսիայի և պատմական Հայաստանի մյուս քա-

ղաքների մասին, Դ՚Արամոնի Հաղորդած վկայություններից ևս մի անգամ պարզվում է այն ի ֊ 

րողությունը, որ արշավող թուրքական բանակի սարսափից բնակչությունն ստիպված լքում էր 

իր Հայրենի երկիրը, Ֆրանսիական դեսպան դ՚Արամոնի վկա յութ յունն ե ր ր գրի է առել իր քար-

տուղար Сհան Շեզնոն։ Բնագիրը Հրատարակել է ֆրանսիացի Հայտնի արևելագետ պատմաբան 

Շառլ Շեֆերը, ո ր ր գրքին կցել է առաջաբան, ծանոթագրություններ և ֆրանսիական արխի-

վային նյութեր, որոնց թվում սուլթան Ս ուլեյման ի 15՚49 թ. Հենրիխ 11 ֊ ին Հղած նամակր, ուր 

սուլթ անր մասնավորապես նկարագրում է ՇաՀ Բ՛ահ մ ասպի հես, իր սլա տ ե րա ղմն ե ր ը և թուր֊ 

քա կան բանակի Հարձակումը ղեպի Վրաստտն, 

XVI դ ՚ յ յ ր ի 50—60֊ ա կան թթ. Թուրքիայի ներքին ու արտաքին քա ղա քա կան ո ւթ յան ուսում-

նասիրության տեսանկյունից մ ա սնա կի Հետաքրքրություն են ներկայացնում նաև բելգիացի 

դիվանագետ Օժիե Դիսլեն վան ֊ Բ ո ւս բ ե կի (1522 —1592) թողած հուշտ գրությունները?՜}, Բոլս֊ 

րեկր, որսլես ա վստ ր իա կան կայսր Ֆերդինանդ 1 ֊ ի դիվանագիտական ներկայացուցիչ, 1553 թ+ 

ուղարկվեց Բ՛ուրք իա՝ հաշտության կնքելու նպատակով, ուր նա մնաց մինչև 1652 թ.. Թուր֊ 

քիայի մասին իր տպա վո բութ յունն եր ը Բուսբեկր շարադրեց չորս րնդարձակ զեկուցա գ ի ր ֊ ն ա ֊ 

մակների ձևով, որոնք 1589 թ. առաջին անգամ /ո ւյս տեսան ֆ բան и ե րեն լեզվով. Այնուհետև 

այդ աշխատությունր հրատարակվում է նաև եվրոպական այլ լեզուներով. 

Նույն դարի 7 0 ֊ ա կան թթ. մեգ Հետաքրքրող աղբյուրների մեջ առանձնահատուկ տեղ է 

գրավում շահ Թահմ ասպի իշխանութ յան վերշին տարիների Իրանի ներքին կա ցաթ յան վերա-

բերյալ Վենետիկի Հանրապետությանը իտալացի Վինչենցո դ Ալեսանդրիի հղած ընդարձակ զե֊ 

կոլցագիրը73, 1571 թ., երբ թուրքերը սպառնում էին Կիպրոսին, Վինչենցո դ Ալեսանգրին Վե֊ 

նետիկի Հանրապետության կողմից ուղարկվեց Իրան՝ Հորդորելու շաՀ Թահմ ասպին համատեղ 

հանդես գալ Թուրքիայի դեմ։ Ահա Վինչենցո դ Ալեսանդրիի Վենետիկ հղած վերոհիշյալ տե֊ 

դե1լա գիրը հանդիսանում է Հեղինակի՝ Իրանում երկար ժամանակ ապրելու ու շահական պա֊ 

լատի բարձրաստիճան ներկայացուցիչների հետ շփվելա անմիջական արդյունք։ Իրանի և Արե-

վելյան Հայաստանի Հ ա и ա րա կա կան ֊ տնտե и ա կան կյանքին վերաբերող արժեքավոր վկայու֊ 

թ յուննե րի ց բացի, Վ. դ՝ Ալեսանդրիի մոտ տվյալներ կան XVI դարի 70 ֊ական թթ. Բիթ լիս ի 

բոլրՀ. կառավարիչ էմիր Շարաֆի ապստամբության ա թուրքերի կողմն անցնելու և այս առ-

թիվ[՝ տեղեկություններ նաև Բիթլիսի, Վանի, Ոստանի, Բերկրիի, Արճեշի, Արծկեի և հա րա վա-

յրն Հայաստանի այլ քաղ՚ոքների մասին 74Յ 

XVI դարի 70— 90-ական թ թ. անգլիական առևարակսւն կապիտալը ա մ ենա ե ռանդուն ձևով 

սկսեց իր պայքարը Արևելքում եվրոպական մյուս պետությունների ներկայացուցիչների դեմ՝ 

առևտրի բնագավառում առանձնաշնորհումներ ձեռք բերելու նպատակով։ Մշտապես զարգա-

ցող անգլիական արդյունագործության համար առանձնակի հետաքրքրություն էր ներկա յա ց-

1 0 Е г ո е տ է С Ь а г М ё г е . №ջօշւ'Յէտոտ <3е 1а Ргапсе (Խոտ 1е Ь е у а т օս с о г г е э ֊ 
ропдапсеэ , т ё т с м г е з е ! ас1еБ с Н р 1 о т а и я и е з (ЗеБ а т Ь а з з а й е и г з йе Ргапсе а ՇօոտՕո-
ипор1е. Уо1. 1 - 1 У , Р а п е . 1 8 4 8 - 1 8 5 3 . 

7 1 Ье у о у а ^ е йе М с м ш е и г с Г А г а т о п , а т Ь а з з а й е и г роиг 1е гоу еп ЬеУаШ, еэсгЦ 
раг 1е поЫе Ь о т ш е Леап СИевпеаи , Гип сЗеэ зесгё1а1гез ճսճւշէ э е ^ п е и г а т Ь а з з а < З е и г . 
РиЬПё Ըէ аппсиё раг М . СИ. Տօհծքշւ՝. Р а п е , 1887. 

" Ց ս տ ^ գ ս ւ տ А и ջ ւ е г - О и ւ' տ 1 а ւ ո ( В а г о п Ճ е В и տ Ь е с) . ЬеИгеэ , 1га-
(ЗиКеэ еп 1гапса1з а у е с Խտ ոօէ6տ հւտէօքւզսօտ е ! ^ ё о ^ г а р ^ и е г раг М. Ь ' аЬЬё йе Р г о у . 
Т . 1 - 1 1 , Բ Յ Ո Տ , 1 7 4 8 . 

73 Տե՛ս Հովհ. Հ ա կ ո բ յ ա ն . Ուղեգրություններ, Էջ 331 —354, 

74 նույն տեղում, էջ ՅՅՏ։ 



70 Մ. Կ. ՀԼոլլաԱան 

նու։] Իրանի հում մետաքսը՝ բոժոժը: Ե՛վ հայկական բամբակը, և' իրանական մետաքսը ներ-

մուծման կարևորագույն ասլրանքներն Լին գաոնսղո. Ան գլի այի կամար: Անգլիացիներն աոա-

ջինն էին, որ Ջ- Բարրարոյից ու Ա. Կոնտարինիից հետո իրենց ոլշա գրոլթյ ո լնը սևեռեցին Վոլ-

ղա֊Կասպիական առևտրական ոլղոլ վրա։ XVI ղարի կեսերին վոլգյան ուղին, ընդհուպ մինչև 

Աստրախանը ներառյալ, անցել էր Մոսկովյան պետ ութ յան գերիշխանության ներքո։ Ուստի ան-

գլիացիները շտապեցին ռուսների հետ առևտրական գործարքներ կնքել։ Այղ գործի առաջա-

մարտիկը հանդիսացավ անգլիացի նավագնաց Անտոնի Տենկինոոնը, որը 1557—1571 թթ. 

ընթացքում Վո լգա - կա и պիա կան առևտրական ուղիով ճանապարհորդություն կատարեց Բու-

խարա Լ Իրան։ Հետագայում Ա. Հենկի նսոնի ձեռնարկած այս գործը շարունակեցին անգ/իա-

կան առևտրական կապիտալի մյուս ներկայացուցիչները, որոնց թվում Բյոլրրոոլն, Չափմանը, 

կվարղսը, Ջոնսոնն ու այլք: Անգլիացիներին հաջողվեց ոչ միայն ձեռք բերել, ինչպես նշվեց, 

Վոլղա- կասէգյան առևտրի մենաշնորհը, այլև ազատ իրավունք՝ իրանաւքն ապրանքները առանց 

որևէ մաքսի Ռուսաստանի ւէյւայով Անգլիա փոխագրելու: 

Վոլգա-կասպիական ուղիների յուրացմանը զուգընթաց, անգլիական առևտրական կապի-

տալը ձգտում էր իր համար տեղ ապահովել այսս/ես կոչված լևանտյան ավանդական ուղինե-

րում: Դեռևս 155Տ թ. նույն ինքը՝ Ա. Տենկինսոնը. սուլթան Սոլլեյման Կանոլնիից ստացավ 

Հատուկ առևտրական արտոնագիր, որով անգլիացիները դասվում էին «...առավել առանձնա֊ 

շնորհյալ ազգերի։: թվին7օ. Այգ արտոնագիրը հետագայում դարձավ ապագա անգլիական կա-

պիտուլյացիայի հիմքն ու լևանտյան ընկերության հիմնադրման սկիզբը 76, Ա,դ բոլորը իրա-

վական ձևակերպում ստացավ անգլիական թագուհի ելիղաբեթի և սոլթան Մուրադ 111-ի մի-

ջև կնքված հատուկ պայմանագրով։ Երկու կողմերն էլ վարձեցին այդ առևտրական պայմանա-

գրին տալ քաղաքական բնոլյթՈ։ Անգլիական առևտրական կապիտալի համար բարենպաստ 

այս պայմաններում 1599 —1600 թթ. աոաջինը Թուրքիա ուղևորվեց Թոմաս Դալլամը, որի 

ոլոեգրոլթյոլնլ։7Տ սույն թեմայի համար նույնպես ներկայացնում է որոշակի արժեք։ 

Հայ ժողովրդի պատմության հարցերը ուսումնասիրողների համար առավել հետաքրքիր 

էն Ա. Ջենկինսոնի ընդարձակ ոլղեգրոլթ յան այն Էջերը, որոնք վերաբերում են Իրանի ներքին 

կացության նկարագրությանը և նրա առևտրական հնարավորություններին։ Չնաւած Ա. Տեն-

կինսոնը հիշատակում Է այն մասին, թե ինքը եղել Է Հայաստանում, սակայն որևէ մասնա-

վոր տեղեկություն չի հաղորդում։ Իրանի վերաբերյալ Ա. Ջենկինսոնի հաղորդած վկայու-

թյունները արժեքավոր են Արևելյան Հայաստանի ընղհանուր վիճակը հասկանալու առումով։ 

Աւո տեղեկությունները ամենից շատ իրենց արտահայտությունն են գտել 1561 —1563 թթ. ըն-

թացքում Իրան կատարված ուղևորության հուշագրություններում։ 1561 թ. հունիսի 1-ին դուրս 

գալով Աստրախանից, Ա. Ջենկինռոնը Դերբենտի, Շամաիւիի, Բ՚ավրիղի վրայով նոյեմբերի 

?-ին ժամանում է Ղտզվին, շահ Թահմասպի նստավայրը։ Վերջինը, նկատի ունենալով թուրքե-

րի հետ կնքված հաշտության պայմանագիրը, ն սլա ա ա կա հ ա ր մ ա ր է համարում անգլիացիներին 

չտալ որևէ առևտրական առանձնաշնորհում։ Հետագայում, սակայն, ինչպես շահ Բ՚ահմասպը, 

այնպես էլ նրա հաջորդները, անգլիացիներին տալիս են նման առանձնաշնորհումներ։ 

Ա. Ջենկինսոնի հաղորդած վկայությունները հիմնականում վերաբերում են Իրանի տըն-

տեսոլթւանն ու աոևտրին, սակս։յ\։ կսւն նաև քաղաքական պատմությանը, մա սն ա վո րա սյ ե и 

թ ուր р ֊ ի ր ան ա կան պատերազմներին վերաբերող նյութեր։ Այսպես, խոսելով թ՚ավրիզի մասին, 

նա գրում է, որ 1'րանի մեծագույն քաղաքը ռ...չունի այն առևտուրը կամ վաճառականությու-

նը, ինչ որ նախապես ուներ, կամ ինչպես ուրիշ [քաղաքներն] են այս ժամանակ, թուրքական 

արշասանքների պատճառով, որոնք քյոֆիից գրավել են գրեթե մինչե հիշյալ Ռավրիղ քա-

ղաք ը»79, 

7 5 Еаг1у у о у а § е з апд էга \ ֊ е ! з ւո Нте Ье\ 'ап( . ԼօոէԽո, 1893, ւոէւ ՚օճսշէւօո, р. V . 
76 Սույն տեղում։ 

77 ՛հույն տեղում։ 

7Տ ՛նույն տեգում, էջ 1—68: 

79 Հ ո վ հ. Հակոբյան. Ուղեգրություններ, էջ 378։ Ընդհանրապես ներկա աշխատության 

մեջ օգտագործել ենք Հովհ. Հակոբյանի թարգմանությունը՛ Ա. Ջենկինոսնի Ռուսաստան և 

ւ՚ըա՚ն կատարած ուղեգրությա՛ն մասին տե՛ս ՛նաև Е а г 1 у У О у а ^ е Э 8ՈԺ ( Г Э У в Ь էՕ Զ11ՏՏ18 

апй Регз1а Ьу А п П ю п у Лепкшэоп апй о Л е г ЕпдПзЬгаеп . Уо1. I—II, ЕдИес! Ьу Е. Эе1-
ш а г Мог ° ; ап апй С. Н. С с Ы е . Լօոճօո, 1886. 
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XVI դարի վերչի Իրանի տնտեսությանն ու քաղաքական պատմությանը վե րա բե րո ղ ն յու-

թէ.րի կարե/ի կ Հանդիպել նաև Ա. Հենկինսոնի գործընկերներ Արթուր կդվարդսի, Լորենս Չափ-

մանի, Ջոն Ապարքի, Թո մա/1 Բանիս տրի ու այլոց իրանյան ուղեգրություններում , որոնք նույն֊ 

պես թարգմանված են հայերեն ՀովՀ. Հակոբյանի կողմից80, ԱյԱ Հեղինակների մոտ խոսվում 

Է նաև Եվրոպա յի ու մասնավորապես Վենետիկի Հետ Ջուղայի Հայ խոջաների ունեցած առև-

տրական Հարաբերությունների մասին։ Ինչպես երևամ Լ անգլիացի այս ուղեգիրների հաղոր-

դած վկայություններից, անգլիական առևտրի ներկայացուցիչները ուղիներ են փնտրել խան-

գարելու հայ խոջաների և Վենետիկի միջև ծավալված ա պրան բա փ ո խան ա կութ յանն ու տիրա-

նալս՛. 1'րանի համ մետաքսի արտահանման մենաշնորհին: Բայց և այնպես, խիստ վախեցել 

են Արևելքում առևտրական հարաբերությունների Համար գոյություն ունեցող բազմաթիվ խո֊ 

չրն գոտն երից այն աստիճան, որ նրանք բացականչում են. «...ավելի լավ Է ամբողջ կյանքում 

մշտապես մնալ մ ուրացկան Անգլիայում, քան լինել Հարուստ վաճառական.»81 Իրանում: 

Վերջա/ղես XVI դարի վերջին քառորդին Է վերաբերում անգլիացի մի ուրիշ վաճառականի՝ 

Հոն Նյուբերիի թողած ուղե զրո: թ յուն ը, ուր նույնպես հանդիպում ենք հայերի և Հայաստանի 

մասին ուշագրավ վկայությունների: Ջոն հյուրերին որ եկ առնչություն չի ունեցել անգլիական֊ 

մոսկովյան րնկերության Հետ: Նա 1581 —1582 թթ. ընթացքու մ առևտրական նպատակներով 

ճանապարհորդել կ Իրան և Հնդկաստան: Վերադարձին 1581 —1582 թթ. ձմռան ամիսներին 

եղել կ Հայաստանում և ուղևորվել դեպի Թոխաթ• Թս՚վրիզից մինչև Թոխաթ ուղեգրության 

թարգմանությունը զարձյալ տրված կ ՀովՀ. Հակո բ յանի կողմիցս՛ 

ՇաՀ Թահմասպի մահից հետո Իրանում 6 այր առած գաՀա կալա կան կռիվները առժամա-

նակ դադարեցրին դիվանա գիտական այն բանակցությունները, որ վարում կին եվրոպա կաՆ 

պետությունները Իրանի Հետ՝ վե րջին ի и հա կաթուրքա կան դաշինքի մեջ ներգրավելու նպատա֊ 

կով։ Դա բավերջին, սակայն, երբ Իրանում իշխանության գլուխ կ անցնում ՇաՀ Աբասը, որթ 

ժամանակ ոչ միայն վերջ կ տրվում գաՀակա լական կռիվներին, այլև սանձաՀա բվում են կենտ֊ 

րոնա խույս ուժերը, եվրոսլտ կան պետությունների Հա կաթուրքա կան դաշինք կնքելու նախա-

ձեռնությամբ Հանդես կ դալիս Ան գլի ան։ Պայքարելով Վենետիկի դեմ իրանական հում մ ե ֊ 

տաքսի արտահանությունն իր մենաշնորհը դարձնելու նւղատա կով, Ան դլի ան ձգտում կր ամեն 

կերպ վերացնել այն բոլոր խոչընդոտները, որ հարու ցում կր Թուրքիան իրանական մետաքսի 

ա րտաՀ անութ յան առաջ՛. 

1599 թ. ՇաՀ Աբասի պալատում Հայտնվեց անգլիացի սըր Անտոնի Շիրլեյը, որն առա֊ 

ջարկում կր իր զինվորական ծառայությունները Իրանին: Ան գւ իա կան կառավարության ներկա֊ 

յա ցուցիչների կողմից Անտոնի Շիրլեյը ուղտ րկվել կր Իրան՝ Համոզելու ՇաՀ Աբասին մտնել 

ակաթուրքա կան դաշինքի մեջ ու անգլիական հպատակներին որոշ առևտրական առանձնա֊ 

շնորՀումներ տալ: 1598 թ. մայիսի 24-ին իր եղբոր՝ Ռոբեբտ Շիրլեյի ու այլոց հետ նա մեկ֊ 

նեց Վենետիկից I՛ ուղևորվեց դեպի Իրան: Այստեղ Շահ Աբասի զորավար Ալլահվերդի խանի 

միջնորդությամբ ՇաՀ Աբասը տվեց իր համաձայնությունը Հ ա կա թ ուրքա կան դաշինք ստեղօելոլ 

սասին: Նա լիազորեց Անտոնի Շիրլեյին իր անունից բանակցություններ վարելու գերմանական 

կայսր Ռուդոլֆի, Հռոմի պապի, Վենետիկյան Հանրապետության և իսպանական թաղավորի 

Հետ: Նա Անտոնի Օիրլեյի Հետ Եվրոպա ուղարկեց նաև Իրանի իր ներկա յա ցուցի չ Հյուսեին 

Ալի Բեկին: Իրանում գտնվելը, ապա նաև եվրոպական ե րկրնե ր ում շահի անունից վարած բա-

նակցությունները Անտոնի Շիրլեյը զրի կ առել ուղեգրության ձևով83, 

Հռոմոլմ Անտոնի Շիրլեյը հավաստիացնում կր կաթոլիկ եկեղեցու պետին, որ ի բանա բ ր ֊ 

նակ բոլոր «Հերձվածողները)), այսինքն Հայերը, վրա ց ին ե ր ը և այլք, Հպատակություն են 

80 Հ ո վ Հ . Հ ա կ ո բ յ ա ն . Ուղեգրություններ, կջ 408 — 447, 

81 Նույն տեղում, կջ 418։ 

82 Նույն տեղում, կջ 448— 459։ 

83 Տե՛ս Տ ւ г А г ы Ь о п у Տ հ ւ г ] е у . Н ւտ г е 1 а 1 1 о п օք հւ՚տ и а у е ! з ւ ո է օ Р е ^ а . 

Լ օ ո ճ օ ո , 1613; 'եաև՝՛ А пе\у ձոճ 1аг§е сПБсоигБе օք \\\е 1гауе1з օք տւг А п Ш о п у Տհւг1еу 
Ьу Беа ձոճ оуег1апй էօ 1հշ Рег51ап ешр1'ге, \ у г Ш е п Ьу ՝ № П П а т Раггу . Լ օ ո ճ օ ո , 1601; 
տե՚ս ՛նաև П ё р ё с Ь е в (Зи Р 1 е с 1 г о Б и е й о , а ш Ь а Б Б а д е и г сЗе 1а в е ^ п е и п ' е (Зе У е т Б е , р г ё Б 

сЗе 1а соиг с Г А П е т а & п е , ге1аиуеБ а 1а ւատտւօո с!е б!Г АгИЬопу Б Ь Ы е у 6է ձշ Н и Б Б е т 
А 1 у Ь е к Ռաֆայել դյոս Մ անի դրքի Հավելվածում ՏտէՅէ ճ е 1а Р е г э е е п 1 6 6 0 . р . 2 7 7 — 

284. 



7 2 У . I/. <(пцшишЬ 

Аш^Ьк^и РркЬ, ьрь чшщр //ш^ш^кри/Р к ,[;, п и/и, 1/шЬ и/Ьшп^,пЛЬЬг(, Аш^шртррш^шЬ 

г[,ЬррЫ. Ъ.ГшЬ рЬ 1,шд ^шрау ( //.ЬА/ ЧЬшпЬ/, С/,Г1Ь,/, шк^к^т-

Р^Лр <ш_,крР, ^ршдРЪкрр ^п.^/ч/ Ь-^п^ш 1)шЪ и/кшп^пЛЬкррЬ шр^шА о^^п^р]шЬ 

Ькр/, Лши/,1 Ь Ц.рши/1 ашш^ртР^.Ър' оЧшшЧпрЛкс ршЬш,ЬшдЬЬр/>Ь Ь^рпи/ш^ <кш 

^шр^к/рр цр^шЬшцршш^шЬ ршЬш^дп^^ЛЬкрп^: 

Ьрр Сш- ; и.рши[, ^•[шЬш^шш^шЬ ььр^ш^дтд^ ^пшьрь Р А ^ 

М^рпи/ш^шЪ Лш/ршрш^шрЬЬрпи!, укр,Т шЬш 1/шЬ 1/ш^р Ппщщфр О ш." Иршир « / л т { р т^шр-

4 ,нш,п^р,и^п,р!пЛ шршЪир^шЪшдР />г/ишЬ ^ш^гиу Яш^лЦАДЬ/,/, ^ ш -
Ь^рпщш^ '~,кш Ц.рши[,г Арш^ршА чш^Ьр/, [ршдтд/,^ шк ^п^/чЬ-

1/4,1 ™ш|/ш(»1 Ьи/шшш^п^: 1/п%,Грд, ЪтрЬЬ Ьш^ш^р ^ш/икр 1{П^рд <шЫЬшршрт-

Р]пА пЛкр [Тпи^ш^, дшррЪ 1,кр,[рш±к/ < ш 1)Ш р п,ррш 1)11,1 г^ш^рЬр/, Ни//, ЬршЬ Л1-

^кпрпф^Ь ЬтркЬ Ьш^ш^рЬ ш^Ы/дпи? к,р Ч-кпрч Р-Ы/шшЬг/Ьр ф„Ь ^Ьр Зшрк)р: 

1,103 р. 4пI|и,к^рI.рр 25-/11 (кЪрпршЬрд п^ 4Ьпт, рршЪш^шЪ рш^шр IшЬдкЬпи1 Лш^шЬпЫ 

4 ^шш^рш^пиР/шЬ ^М/ш^шрр, к Ь!{1ЛшЬ^Ьрр ишри/^шА ^ /,Ьрр цш/икр Ькр-

1/,щшд,1к/рр ^Ы/т-дшу/'рр ЬршЬ ш/дк/к/п, ,!шир),г 1/кЪр о у,пш уп рАк, АЬр Сшл; 5к!/,крр -,'рш-

т ш р ш I) п у л (.Ь ; 
['Ь^т'шЬцкрр I Ц.ршир ршЬш1)ПиГ, прр ртрркрр кг! щштЬршс^А ^р ^шрпи! 

11риЬцшЬ сицшитшЬр ЪршЬд &кп#рд кш /и[к[т Ь щи, ш ш 1(П Ъш, прщки ш1/шЬштки, Ър~ 

1,шршцрпЛ 4 Рш^р),^, (Ти/ршЬ^р, Ъифр^ишЬр, ЪрЬ.шЬр црш^пЫр: г рп, цт ^п-^р (Ш р 

Ъш к^к) ^ 1/ши ^[У/'шдЬпи? п1 ш к ти 1{д тр^п Л/ тЬЬдк) ^ш^пу 1{ш р п Г)/, 1)п и р ^ЦшшЬ-

цкрр ^ш^пр^шЬ Щш^тРхтЬЬЬрр ^ш^рЬ^Ьпи! кЬ ^шц^ш^Ь ш^р^пирЪкр^ ^шг^прцшд м^/Ш)-

ЬкррЬг 

Е В Р О П Е Й С К И Е АВТОРЫ ОБ АРМЯНАХ И АРМЕНИИ (XIII - X V I вв.) 

Источниковедческий обзор 

Доктор ист. наук М. К. ЗУЛАЛЯН 

Р е з ю м е 

В изучении истории Армении XIII—XVI вв. труды европейских авторов указан-
ного периода занимают немаловажное место. Эти труды (описания путешествии, 
дипломатические отчеты, торговые трактаты, реляции католических миссионеров из 
Армении, Турции и Ирана, исторические сочинения, являющиеся результатом дли-
тельного пребывания авторов на Востоке, и т. п.) порою содержат уникальные 
сведения, отсутствующие в армянских и восточных первоисточниках. Правда, все 

эти работы неоднозначны. Наряду с ценными трудами есть такие, которые, по сути де-
ла, просто повторяют предыдущих авторов. В статье дается общий обзор этих источ-
ников на историческом фоне, побудившем того или другого автора написать свое 
сочинение. 

84 ЯЬ'и Ез1аг <3е 1а Регзе еп 1660, р. IX. 
ЬпиЬ тк^т.,!, ^ Х1г 

36 Нег Рег51сиш ои (Зе5Сг1рНоп Йи \ ' оуа§е еп!герпзе еп 1602, Р а п з , 1877; 
1ши 1609 р. Ьршшшрш^т-Ру/ч-Ь^, шк^ш^ ^Ьр'ьш^рп^ Вгёуе, ша1з поп шо1пз <1 с!а11-
1ёе е( \ ' ё г ! с ^ и е дезспрНоп с!и у о у а ц е еп Регзе.. . А1(епЬоиг§, 1609. 


